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Maſne Hellagrar 


RS NNO M. DCC. XXXI * hañ VIII. lg vat/ept? 
Í Í) et afffadnar þrír Sirfiigingat/feft af bmðum Logmofi* 
* 


Verſtrifader Cogrieffumefi wr Suñañ og Auſtan Coge 
deemenu nefnder/ af te Logmañenum Magne Gyſlaſ yne til 
ad fifia Rietteñ / Mefnelegas 


Vr Mwla Syflu — 
1, Arne Vigfwoſon / nefndur í Stad Skwla Sigudeſonan / ſor 
ſiñ Eyd. Vr Veſtara Parte Skaptafells Syſlu— 
Stephan Biornsfon/nefndur i Stad Jeleiks Olaf oſonar / ſoot 
fii Eyd. Br Xangarvalla Syſlu. 
3 Gyſle Porlaksſon / 4. Porſteirn Qakonarſon / nefndin t 

Einars Magnusſonar / ſoor ffi Eyd. 

Vr Arneſs Syſſu. 
F⸗ Semmdiu Gifuref on/ 6. Aſmundur Þorfteinsfon / * 
ordur Geſlaſon. Br Kialarnefs Þínge, 81 Jon 


uanum / eitt Almeñelegt Log⸗ Pijng við Brara / og Gpf⸗ 


8. Jon Gyſlaſon / nefndur i Stad Syſlumaß ſens Jons Nialka⸗ 
fins/f oor ſtũ Eyd. 9 Ball Malldorsfons 
Br þverr Þínge/ Suñ añ ofta. a 
101 Capracius Eholfofon. 
Vr Nordañ og Veſtañ Logdcemenu nefnde cogmaduren ee 
ander Smith Epterſtrifada Logrekkue Meũ. 
Br Pverar Þinge/ Veſtañ Notte 
FR Dalldor Axelsſon⸗ 
Br wnavatno Syſlu. 
2. Bergþór Sonsfon 
Eñ með þvi fleire Logrektu⸗Meñ / wr Nordañ og Veſtañ ag 
deemenu / mettu ei fyrer Riettenum / pa Gare voru flutt / tilſeiger 
Logmadureñ Smith Syſlumoñum / áð iñkalla Pijng⸗Viſte/ epter 
Þíngfarar B.2.Gap.bim peim fem fotfoomað hafa £ogrþíng 
es Kiellefi iTijma að fætia tar {ama Logdceme. 
Num. ÍIe 
þæi naft vat fyrer Riettenum upplef eð Odds Magnusfonar 
Allra⸗ Nmdugaſt wigiefed Beſtallings Bref fyrer Candbings 
Skrifara Embeettenu a Iſlande í Stad Syſlumañſens sr⸗Gud⸗ 
mundar Sigurdsſonar / Dat. 20. Martij 17344 aſamt með Me⸗ 
morial Sandþíjings. Skrif arans Odds / af Dato Budenſtad 14⸗ 
Kunf 1734. Til Velbyrdigs Nr. Amtmaſiſens Lafrentz / hvar með: 
VebimefndurLandpings Skrif areñ begiærer af Naũs Velbyrdig⸗ 
heifum/ t fífi Ofað við Logpijnges Rielleii að conftituere Syſlu⸗ 
mañeñ Skwla Magnusfon / í Salð hafi fiælfur Eine / moot on 
fífie/vegna uppboriaðrar Reifu að hindraſt / og et t Thma Eoma/ 
vor fandþings Skrifarans Begigring/er af Or. Amtmañenum 
með BppalErifta fama Memoriat,af 40 Sulf ifivetande /conce- 
deret. Nvar epfet Syſlumadureñ Skwle if fil víjðdata fíer filfet" 
tr Landping Skrifara Embættenu við Legpinges Rietteñ að 
þiena. NMum- lll - 
kn Epterſttifud Nans Kongl · Majeſt. Aller⸗Naadisſte 
Misſiver í Logrettu uppleſeñ. 


* 


A 2 ag 

Hriſttan ben Siette / af Guds Naade / Konge 

„fil Danmark og Morge/ ett. Vor Gumſt til forn/ Efter 
ſom Sse Allerunderdanigſt er bleven refereret , Een din til 
Os indkommen Memorial, af 13. Februari neeſt afvigt / bor veð 
du Allerunderdanigſt haver foteftillsf / af der veð Evende Kongls 
Allernaadigſte Bef alinger / af 5, Decemlr 1503, og19. Æprils 
1704. er paa vort Land Sfland anordnet Een Roet / ſom af Amt? 
manden / tillige með 24. af De Fornemſte / Befte/ og Forſtandigſte 
Moeend / ſkulde adminiftreres, fil at paakiende De Sager / ſom fra 
Lavmeændene maaffe indſtevnes/ og hvilken Raf almindeligen 
kaldes / Landets Ober⸗Reet / eller Amtmands og 24. Mends Mætt 
en⸗Men da denne Rætt afvigle Aar itkke er bleven holden / ſiden 
Amfmand Fuhrmand veð Doden et afgangen / og Du Der for ud⸗ 
en ſkal hafve erfaþret/ hvorledes der under Tüden / mellem bemeld⸗ 
fe / nu. afdsde Amtmand / og de betiente eller Gvífelmænd / ſom 
hand har villet conltituere., fil af prælidere i ſit Steed / har vcer⸗ 
ef difpute, naar Def een eller anden Gange har kildraget ſig / af 
Amtmanden kunde have agket ſig ſelv ínteresferet í Sagerne / og 
der fore icke betienede Reetten / hvilken Ged og í Een urigtig 
Tings⸗ Vidne Sag / ſom dend 231 Hull 1732. udi fotneonfe Ob⸗ 
et Reet i mellom Biarne Micolatfan og Jon Iſleif sſon blev paa⸗ 
kiendt / ſtal have givet ſaa megef deſmere Vitloftighed og Op⸗ 
hold: Alt ſaa paa def ſaadan Diſpute Ninder og Ophold/ í Rætt 
ens Betiening / her efter Fand vorðe forekommet / have Bi / efter 
Din Os det hoes Allerunderdanigſt giorte foreftilling Alernaað 
igſt fundet for got / af anordne og befale / ſaa ſom Bí og her 
med anordne og befale / af í De Gager / hvor Amtmanden / her 
effer/formeðelft een eller Anden Aarſag / ikke kunde befiene KR æt fe 
en/ ffaf Candfogeðen/ eller í hans Forf ald / dend af Lavmeendene / 
fom ikke forhen haver domt t Gagtn/ eller og / om nogen af diſſe 
vare Der fra Lovlig Aarſagede / Da Den Ældfte af ve veð Allinget tit 


a Skeede 


Steede veerende Syſſelmcend / þrælidere, iden anordnede Ober⸗ 
Rat / og ſamle der til fornodne Meddoms Manda. Gaa fkal og 
Caom eendene ellers / ſiden de Eenhver fot ſig do mmer/ i det dennem 
Allernaadigſt anbetroede Diſtrict, end og í De Sager / hvor Amt, 
manden eller Landfogeden præliderer, ashítere veð Ober⸗· Reetlens 


Contorm med Qriginaltn · Icſtexret · Otſen· 


—— 


223 a 
ii Ek 


eð att rað ST sg ii 
gn SON UN DEN Siette / af Guðs Naade / Kongd Fil Bara 


mar og Norge / elc. Bor Gunſt lil forn. Efter fom Ni⸗ 
els Fuhrmann: Amtmand paa Vort Cand Iſſand / ſom ſiden veð 
Doden er afgangen / efter af du havde communiceret hannem 
Gienpart af Vores fil Dig under d. 2. Matſ Año 1732. ergangen 
Allernaadigſt ref cript , hvor udi Mii bland andet have befalet / 
at Indbyggerne og Vedkom̃ende Rætfens Betienkere paa bemoeldte 
Ifland / í alt ſtal folge Den gamle Lov / og de ſaa kaldede Reetter⸗ 
Boder / eller fil Landet udgangne Forordninger / undt agen fot í aæ 
vit Formaliteten og Procesfernes Maade angaar / hvor med def 
efter Dan Norſte Lovs Indhold / fil viidere ſtal forholdes / ved Aller 
underdanigſt Foreſtilling af ds 30. Septembr · 1732. haver fore 
ſpurt ſig⸗ Forſt / hvorledes með De. Sager / Hvor om den gamle Lov 
og Reetter⸗ Boder / eller der til Landet henſendte Forordninger 
intet mælder / efterdags ſkal forholdes / og efter hvilken Cop det 
ud inden ſkal decideres, ſom þið ind fil efter Vores Norſke Lov 
ſkal være ſteet / og andef/i Fald Den gamle Iſl andſte Cov í alt ſkal 
folges / om Ba og in Criminalibus, der efter ligeleedes / og uden 
Exception ſtal procederes, og ſaaleedes i bland andet / on nogen 


ſom fil Een Mark / der et Toe fleffe Dahlers Vorrdie / forſte 


gang har ſtaalet/ og ſiden i Tiverie i gien befindes / (hvor for: 
hand efter Iſlands £ovs Tive⸗Balks 1. Gap. bot doe) Der efter 
uden vridere Forſporſel maa henretkes / og med Galgen paa Civet 
ſtraffes / {aa og om dend ſom Trende gange efker hin anden þar. 
ſtaalet fil Een íðre/ der er omtrent Tive Skillings vcerdie / hvor 
gang / og oftere i Tiverie befindes / ſtal doe? Da der í moed 
Mandrab / ſom ikke Mordiſt⸗viis beggaes / ſtraffes efler Iſlands 
Lovs Mañh. 1, apa ikkun með Landfligtigheed / og 13, Markes 
Gigt/nembl, 20. ſlette Dahlers Boder / með meere diſtige / ſom dend⸗ 


Iſllandſke Lovi adſtillige Tufcelder formeelder. Saa give 


Bi dig her með" filfiende / at Bi efter Den fra Dig her ominde 
hentede Erklaring / Allerngadigſt have fundin for Goͤt / at naar 
ni — 44 goſkillige 


aðfÉitlige Calus kunde foref alde form ikke iðend Iſlandſte Lov 

findes om meeldte / Da ſt al Reettens Betienle der paa Landet/ veð 
Mielp af de forrige i Brug vcerende Ordinant zer, Recesſer, Rtetle⸗ 
Boder / vg fil Landet udgangne Forordninger / heller afgiore Sag 
erne / og í Arbitraire Kiendelſer alleene:confulere den Rorſke Cov / 
naat den paſſede fig/ End af Den Norſke Lov / uden ForfEielt Fleng 
og fillige með Den Hfllandife ſkulle bruges / Det vilde give Anled⸗ 
ning fil Confufion, í def at Een ræxffeðe ſig ef fer. Dend Sflandife / 
bg en anden€f fer Den Morffe Cov, Angaaende Criminelle Sag⸗ 
ær / ða ville Vi Allernaadigſt / að (aa ſom Der paa Iſland haver 
een og anden Reetter⸗Boed eller Anordning / og í GærDelesheð 
Dend Der {aa Faldede Gfooreðom / fom Año 1505. tr bíeven confir- 
meret, og diðterer Slraff í aðfEillige Eilfælder af Losaglighed/ 
hvor hen De flefte Forſeelſer og Misgicerninger ſkal kunde regnes( 
da ſkal Def tdislige Gager / ind fil Vores vudere Allernaadigſte 


Anordning fotblíve veð be forrige Cove 03 Anordninger / mén í 


abs og Eive Sager / {fal í Nenſeende fil Dend Forſkicel Der find 
es mellom de Iſlandſke og diſſe Tiiders Love / dend Norſke Lov 
folges / ind fil dend nye Iſlandſke Lov / ſom Bí Allernaadigſt 


have befalet af forfattes/ blever fcerdig og af Os Allernaadigſt 


approberet · Der efker du dig Allerunderdanigſt haver af reetke / 
og ellers Ben Anſtalt foye / át denne Vores Allernaadigſte Bee 
faͤling af Reettens Betientere paa Iſland vorder Allerunderdan⸗ 
igſt eflerleoet / Befalendes dig Gud. Gfrevet paa Vort Slot 
Friderichs Berg / D. 19. Febr. 1734: Under Bor Kongl. Naand 


x Signet. ENA ISESAN R- (LS) 


RS IÐA 
Ss Elſtelig Vel⸗RXdle og Velbyrdige Nenrich Okſen / Borts 
Stiftbef alings Mand / over Vore Lande Iſland og Feroe / ſaa 
og Etats, luftitá og Cancellie XRaad. Saalecedes af være rigtig 
= li Gana 


þr 


Ama Dag vat fyrer Yettenum uppleſed Þröclamma Pop Mel: 
Zbaarne ra Præſidentens i Kaupenhavn/ og Slote⸗Foged við! 
Kaupenhafnar Slot / Nans Broer fem Skipte⸗Forvaltara/ af 
Dato 27. Malf 1734. var með iñkallaſt aller Debitorer og Cre⸗ 
ditorer fyrtverande Candfogtta/ nu Gml. Gornelti Wulf / ad þeir: 
(úte fig iñfiña / ifiafi nærftu ss Vikna epter peſſa Proclammá 
Publication, hia hafis þar fil beſt ickudum Fullmegtigum / Kaupe 
mañenum St. Niels Anutsfen / er ſierhverium tptet haũs Kro⸗ 
fu / Beviſſingum og Lagaña — ſijn vegna andſvare.· 
NÚ V. sk ; 
þf 9. Sulf/ þégat Rietkureñ var ſetſtur / fram̃lagde Gof igur 


— hn 


G " Gufningð - 


Lukninga / dermeſt hvorke ans Kongl · Majeſe. nie Erf ingium 
þat nockud af / epter fem Proceſsen ſub· Lite C· vſſdar wtvifſar⸗ 
Gyflumaðureg Biarne epter haf ande Fullmagt fra fnum Med⸗ 
Doomsmoñum / mæfer ſijn og beirra vegna / hvort Document 
noteraſt Lit. De Syſlumadureſi Sr · Gudmundur / fo fen nefndra 
Saka⸗ Perſoona Procurator, uppaſtendur þaði Nierads⸗Proceſs 
enum er að fim/ um̃ þeirra Fafræðe og Vaͤnvilſku / a vidliggian⸗ 
De Straffe fyrer fljfa þeirra Yf erfioon/ og begicerer þeirra vegna/ 
bæðe þar ferff Deeme fil eru / ui Mans Kongl. Majeft. Nad 
Dg Pardon í peim Oboota⸗Malum er af BanviffEu ſhnaſt frame 
efi / eitnef þar Gyflumaðureii Biarne medkieñer fig / Allra? 
underdanigaſt hafa Sokena fil ans Majeft- ður refereret, 
Og efi nu ei Svar feinged þar uppa / jafnvel hafi með Skipunum 
fyrer Nordañ til Landſens þeff vænte/ hver / þa hafi heimaf reiſte 
ei komeũ voru/ aði Fald Hierads⸗Doomureñ hier fyrer peſſum 
Rielte confirmerett, þa halldeft þo uppe Exfecution a þeirra £f* 
fe / fil vijdare Allranmduguftu Refolutions Opt· nefndar 
Saka · Perſoonur Petur og Ingebiorg hier fyrer Riettenum ad⸗ 
ſpurdar / hvert paug ſate að paug ſo fýn a mille være að Barne. 
eignopeiiber? Gvara Jan / og medkieña allt það ſatt að vera / ſem 
i Hierads⸗ Proceſſsen Syſlſumaũñſens Biarna um̃ ſitt Malefne ſie 
iñfcert / feigiaft og eckert vika ſſnu Mule fil Boota /nema pad 
paug hafe ecke / vidliggiande Siraff peſſu þeirra Brote / peckt⸗ 
Syſlumadureñ Biarne Nalldorsſon uppaffendur / að Syſlumañ⸗ 
fens Gudmundar Prætentioner i peſſu Male/ kome ecke Í ar 
Doome fil Præjudits, og vonar hafi conſirmeradur verde. Voru 
fo Þatfarner af Riettenum aðfpurðer / hvert þeir hefðu-mtir á 
Sokeñe frafi ad færa 2 þvar til þeir fvoruðu / Mei. Er því 
Maled til endelegs Oooms uppteked / fil a Morgun fyrer Mid⸗ 


Dag! og Portunum ſagt þa. að mætas.. 


 Vilpso ruv satóniinEðii sið 
(5, Ama Dag var, fyter Riettenum uppleſeũ Beftalling. Syſlu⸗ 
matifens Gudmundar Sigurdsſonat foter Gnafellsnefs Syſlu 
iii #23 * * a tg A — vg 


—* 


FIT 


vg Arnaſtapans Umbode / i tað Gyflumaðfens Sohans Chriſt 
vpher Gofforps / Dat. Friderichs Berg Da 15. Februari 1734. 
Eitnef var uppleſed peſſ Qmloflega Cammer Collegii Misſive il 
Soſlumañſens i Arneſs Syſlu Sigurdar Sigurdsſonar / af Dato 
13. Febr. 1734 · Noar með Nadugaſt er epterlated / ad nefnds 
Syſlumañs Sonur Brynjolfur Sigurdsſon meige hñs vegna nefn 
da Arneſs Syſlu aðmniftrere, í ollu þvi/ Syſlumañenum Sig⸗ 
urde / í f otnu Syſlu / fem Syſlumañe fillome/ nema hvad hafi 
fílfur ffule ſtanda fyrer Syſluñar Xeikningſkap og forf vara hefi 
ar Adminiftrations - Nume Vlí. 
yf 100 Half. fyrer Middag / var fo hlioodande Doomur uppo 
" fagðurf {em epferfilger) í Stoor⸗Mecle Peturs Nalldoreſonar 
og Sngébiargar Jonsdoffur af Cogmafunim. Syſlumañ ſens 
Sr. Biarna Nalldorsſonar og se filfallaðdra Meddooms⸗ Maña 
Doomur/ geingefi að Mindhale í Nionavafns Syſlu/ þari s. 
Mai næftlidefi/ i Blooðffa mar⸗Male Peturs Nalldorsfonar og 
Sngebiargar Jonsdoottur/ Syſtur⸗Dooktur hafis / ftendur við 
fulla Magt í þeitre Grein / að nefndar Sakaͤ⸗ Perſoonur ſkulu 
foter/ ſijn a mille Drifgt/og ſo vel fyrer Mieraðs fem peſſum Log. 
Þifnges Rietke medkiendt Barneignar⸗Brot / miſſa Liff ed / hañ 
Hhalshoggvaſt/ efi hun i Vatne dreckiaſt · Eñ þar fem Syflumadur 
efi Sr, Biarne Nalldorsſon hefur hier fyrer Rieffenum auglijſt / 
að har vegna nefndra Saka· Perſoona hafe ui Pardon a neeſtlid⸗ 
na Sumre Allraunderdanugaſt fuppliceret, og þang Skip/ með 
hverium Needſtnef nd Keſolution kiñe ventaft / hafe ecke fil Gande 
{ens komeñ vereð/ þa Gnflumaðurefi fil þeffa Log⸗ Pihnges teifte/ 
ſkal Exfecutionen á nefndum Saka⸗ Perſoonum ei gisraft / fyrt 
efi Syſlumadureñ veit hvert nockur Kongl. Refolution uppa nefn 
da Suppliqve ér með Sktpunum í Art í Landed komeñ / og fae þang 
ti með aminſtum Skipum Kongl · Pardon uppa Liffed / ffal Syſlu 
madureñ {ns Embættes vegna / lmfa Exſecution epfer peſſum 
Doome a Saka⸗ Perſoommum frafifara að Logum / þo adur ute ⸗ 
vega þeim Preſt/ fem að þeim í þeitra Sa luhialpar Efnum 
—— | os: undervijſe / 


uudervhſe og Sactamenled meddeile / ef pau þeff Oſta. Saka⸗ 
Perſoonaña Lauſafie / ef nockurt verður Afgangs Skullda Luk⸗ 
ningum þeirra / falle til Nans Kongl · Majeſt · hvar um̃ Syſlu⸗ 
maduren St. Biarne ſkal gista Rigtugheit fil Lanfogetans · 
Peſſe Doomur er bygdur a Stoora⸗ Doome / Chriſt en⸗Riette hins 
um forna / Mordffu Ea Lib. 1. Cape $s Art.22, fomu Bookar | 
Caps 221 Art. $40 552 Bar þeffe Doomur Logmañaña sðp? | 
enberlega forer Riekt enum uppleſeñ / Muls⸗Portunum 09 Gata 
Perſoonunum mheytandis * | 
ó Num. VIII. 2 Í 
G Ama Bif fram̃lagde Gof igur Syſlumadureñ Sea · Gudmund⸗ | 
ur Gigurðsfon fyrer Rietteñ / (ina Log⸗ pijnges Kieffat? | 
Stefnu / ufgiefna af Mt Sogmafíenum Magnuſe Gyflaſ mel 
Dato 200 April, 1734 0 hvar med fyrer peñañ Riett ſtefnaſt / 
Virduglegur Syſlumadureũ Sigurdur Nognaſon | fil að forfva? | 
ta ſiñ Doom / geingef vfér Goftffmlf Sigurdsſyne að Smidiu⸗ 
Noole i Alftaneſs Repp 08 Mijra Syſlut / paũ io. og 0 · No⸗ 
vembts 27334 og Ehriftophet GyreEsfon ſem Gafarmbere moot 
nefndum Gotlſbalk / fyret Ner ads⸗NRettenum· Os kicereſt til Vel⸗ 
nefnds Syſlumañiſens Sigurdar Negnaſonarepter Gottffalfs — 
Sigurdsſ onar iñgief num Memorial,t nefndrar Stefnu re · Poſtum 
ſierdeiles I Vidvtkiande einum af Gyflumafifens Meddoms⸗ 
Moeñum i Boceſsenum anfærðum/ hvern Gottſkalk et vidkañaſt ⸗ 
2. AD fífi Mootpartur hafe ti fyrer Niette frætivilfað Fullmagf 
Giganda þeff rauda Folaf Jons Eyreksſonar / af bveriun Mall 
ed rijs/ ſig til Laga að fætia í peſſare Gata 3. Ad Gegn - 
giftur Ehriftophors Aburde til Siyrkingar / fyrer NRierads Rett 
mum framkomnar / ſineſt ei gogmeetar moot Gottſkalk fr þat. 
Sſiumaduren hafe tekeð fyret gillf Vitneoburdar Copie MR. 
Aberka a peim rauda Fola fen Gorlſkalk fyrer kicereſt / að fiar⸗ 
ſregum peim / et pañ ſama Mifnesburð: ufgiefeð hefðir / hafrað 
fafia/ og ecke helldur hafe Syſſumadureñ epter Ehriſtophors Be⸗ 


s * e 4 F ; ; iſ ið ' * 
hiecing pferenrg Rilnen / ſem g Pyngenn ÞAR A N 


Ad hañ haft ecke fyrerlagk Vidkomande / Logdag / edur Maled ã 
nefndu Pinge ranſakad / helldur ſpurt ſig Gottſtalk / hvert hafi 
villde Eydeñ viña/ þafi ſama ſier þo ecke uppmlagt með Interlocu 
torio· 5· Ad Soͤſlumadureñ hafe uppalagt Chriſtophot Stad 
feſtingar Eyd / þar Gottſkaulk meinar ſter hafe bored fyrr Neik⸗ 
unar Eydur epter LCogunum · ór Nafe Syſlumadureñ deemt 
Ehriſtopher Fullriette að Dmefnum Skadanum. 7 Nafe 
hafi dæmt Chriſtophoi / Skatt⸗ Boonda Fullriette Í þar hafi þo 
tífe epfer Eijundar Mad.) hafe ætt Skalt að giallda. 8. AD. 
hafi hafe dæmt Berfoonu Kullriette / þar Ftaur Fullriekte hafe 
vidleiged. Item að þær Sekler fen við hefðu feigeð að ſañadre 
Sok / bafe míf að dcemaſt Eiganda Qeftfens / efi ett Ghriſtee 
phore 9. Að har bafe dæmt ofharti því ad befala þefiafi 
Foͤla með jafngooðum Neſte / að Folanum Dvirðfum og fat. 
num Gfaðanums 10. Ad Syſlumadureñ haft ei hallded Riett⸗ 
ar⸗· Boot Nakonar Kongs / þeffu Efne viðvifiande. - 11 Ad 
hafe Chriſtophor bored fo myked Sulltiette / fem Soſlumaduren 
hafe dæmt / þa hafe hafi gleymt Kongſens Mietter 120 Hiker 
Sottſkalk ofhardur Male⸗Koſtnadur af fierðæmdut/ag ofhaaer 
Skrifara⸗ Peningar fyrer Utſtrifk Doomſens af Gvflumafiene - 
um fefner, Chriſtophor ſtefneſt að bevifa, ſitt Umbod / ad klaga 
Gottſkalk / og Saker giefa fyrer peñañ Fola / þar með áð ag“ 
lf ai þvers Leife og Mindugleika hañ hafe laaled drepa þefiált 
opl⸗nefnda $ola / þar Gottſkalk meinar hafi hafe ſier að goldn⸗ 
num fildæmdum Sektum til kilheyrt / fen Stefnaũ víðara með 
ſier ſeerer / uppaſt rifud / Lit · As 2. Produceraðe Syſlumade 
uren Guðmundur Begicering Gottſkalks / og Logmaßaña Svar 
par uppa / að Belenefndur Syſlumadureñ gtingei Riett halis 
vegna/bver upplefefi noteraft Lite · B. 3. Framlagde Soyſlu⸗ 
maduren Guðmundur Nierads ⸗Doom Syſlumañſens Gigurðat 
Nognaſonar / geingeñ að Smidiuhoole í Mijra Syſlu / pañ 10. og 
20 · Novembr. 1733 i þejju Male / hvar med Gottſkalk er Dæmd 
ut / fem ſañur ad Averka a þeim rguða Sola / er Ehriſtophor 


Eyreksſon hefur har fyrer ſkulldad/ að befala fil hañs Fullriette 
1, þundt 48. aln, a Candsvifu/ og jafngoodañ Neſt / eður hañs 
Andvyrde er ffiemdeft/fo og í Procefs Um̃koſtnad s „Ritdale Cron 
ur / under 4ra Marta Doomrofs Gef / ef et Er golldeñ í nærftur 
Fardogum / fra Doomſens Dato, þver uppleſeñ uppaikrif at 
Lit, C. Pañ 10. Julij epter Miðdag / framlagde Syſlumadur 
efi Gudmundur Gigurðsfon í þeffu Male eitt Iñlegg af þefja 
Dage Dato, hvar með hafi fierðeilés í Riett fefur epterſt rifadar 
Affæður / vegna ſiſns Principals Gott{falEs Stgurdsſonar I. 
Um̃ Fyrerkall til Qierade⸗Riells Syſlumañfens Sigurdat Nag“ 
nafonar/ þar hverge um̃giele / að Partarner hafe ſig augliſſt þar 
með ancegda / hvert það fyrer Caglegt Fyrerkall mlgfaft kuñe? 
"2. Að gagnftrdeleg fíe allte Laga Adferd Vitnatekteñ / þar Ver⸗ 
iandefi ſiñ Principal hafe ei veteð þá fil kalladut / epfer N. S 1e 
Book 4 0 Cape Is Arte og þeff vegna hafe ei Syſſlumañenum Sig 
urde Leifelegt vered nockra Enda af Porlunum í Sokeñe að fata 
epfer N. . 1. Book 14. Gap. 5. Arl. 30 Ad með Eydstekt⸗ 
eñe af Sigtandanum / hafe Syſlumadureñ forſied ſtz mook M. £> 
1. Book 14. Cap. Ark. ós 4. Um̃ Niahlidrun Syſſumañſens 
að yferheyra paug Bifne/ Nildebrand Jonsſon / og Jon Sbein⸗ 
dootsfon/ citeret N.L. 1. Book 5. Eap. Æti, 5. Um̃ Syſlu 
mañſens Doom sg Urffurð í Sokeñe / Fyrſt uti Skalt ⸗· Boonda 
Fullriekte Chriſtopher tildeemt / J añañ Mala / um̃ ſama sull“ 
riette / ad Obeviſſudu / þver rietlur Adile fle Sakareñar / og afiar 
hafe Neſteñ mtt/ þar að auk / ad petta Fullriette fle deemt / ad O 
Moínum Skadanum / hvert fil halfrar Merkur yrde / eptir 
Landel. Bulks z0. Cap. Eirnen ad ei fimeft af Vitnatekt eñe⸗ 
hvort Foleñ kiñe jafngoodur að verða/og þar fyrer eige hier eckert 
Fullriette hetma / epter ſama Capit. Shydañ ſte Soſlumañſens 
opt· nefndur Ooomur Dendelegur / moof N. Ee 12 Book se Gap 
14. Mtta á því þafíðæme Chrſtopher þafngsoðaft Meſt / eñ ſie ét um̃ 
gteieð hvað goodur fa ſtiemde vered hafe. Nier að aut þvert 
Drocel vens Um̃koſtnadur / eitt Nierads þing að ſakia / ſie 


oͤg lokſens / að. hier fyter . annulereft Syſlumaũſ ens Sigurdar 
Doomur / og honum kildcemeſt að beta épfet MC. 12 Book sa. 
tap. 3. Art. fo vel ſem / hvert helldur Syſlumadureñ hier utif 
fyrer Vanvitſku edur Aſekning í þvilfjfum. Adferdum (Eule an“. 
fimft / epter fem Jũlegged ſier hykaſt hermer / noteret Lit. D. 
þvi næft fram̃lagde Syſlumadureñ Sigurdur Nognaſon eitt Jñ⸗ 
legg af ss Julif mverande / i hveriu har uppaſtendur / að. Gotte, 
ſkalk fie ſkylldugur að beviffa/ ſier Kiettar  Stefnufi€ á Hendur. 
færðar Gafagifter s Item ad {forfe Gottſkalk Fullmagt íl að 
fæfia fig fyrer þær Saker / er honum ei vidkoma / hafi þa ſtraffeſt 
epter bijngfa Be s. Gape ſem Jñlegged hier fyrr Riette upp⸗ 
leſed vfðat utoffar / fub, its E. 24 Fram̃lagde Syſlumadur 
eñ Sr. Sigurdur Nognaſon eitt añad Síilégg / af ſama Dato É 
2, Poſtum / ſiſnum Nierads⸗Doome fil Styrkingar / í hvorium 
hafi uppæftendut/ 14 Ad hafa teked Eyd af Chriſtopher epter 
Miele is Book So Cap. v. og 7. Attr 20. Fullriette hafe hañ 
deemt Ehtiffopher / epter Landsl. B· 30. Gap. ſem hafi meinat 
cpter Sakareñar Aſtgkomulage eige af Doomaranum að kemp⸗ 
raſt. Shriſtophor meinar haf hafe mtt Sookn og Sok a Fol⸗ 
anum / þat hafi hafe vereð í hafís Uñſtoon . vað Kongf éns 
Sok er Gottkſtalk meinar ſig niðurfellt þafa/vidvljfur/ þa afſak⸗ 
at Syſlumaduren ſig þar til að fvara/ epter Gottſtkalks Panka / 
helldur klaarum Beviſſingum / hvettar ef Gottſtalk ſkorte uppa“ 
ſtendur sr. Sigurdur / að þari (Gottſkalk) verde riett anſtedur / 
þar hafís Sakargyfter ſter fil Nneixles horfe. Koſtnaden hafe 
hati dæmt af Gottſkalk epter Logunum / hvað allt Iñlegged við“ 
ara með fler færet/uppafftifað Lit. F. Mier ad auke framlagðe 
Goflurnaðutefi Sigurður No gnafon/ Fullmagt Fons Eyreksſon⸗ 
át fil Chriſtopher Eyreksſonar / ff vegna/ Gsfena / um̃ peñañ 
ffiemba Sola/ að utfæra fyrer Quetads⸗Riettenum / af Dato 74 
Sectobr. 1733. epter ſem pad Document med fler færer/ fub Lite 
GE. Seinaſt fram̃lagde Sylumadurenñ Sigurdur Nognaſon 

— B3 Fullmagt 


fat damdut af. Gottſtalt með. peſſum Syflumag ſens Doome /, 


Fullmagk Ehriſtophers Eyreksſonar / til ſyn / ad fvata haũñs veg? 
sa hier fyrer Riette / til peſſ af Sokeñe / er honum vidkiceme / af 
Dato ís Jultj iñverande / not: L.H. Nier ad auke ſtendur 
Syſlumadureñ St. Gudmundur uppa. 1. Ad ei kuñe fyrer gil⸗ 
Da að takaſt Fullmagt Sons Eyreksſonar til Shriſtopher / hitt 
gáðut mentioneret, þar hun ſie ei fyrer MieraðseMietffenum aug⸗ 
Uhſt / epfer fem hun fiñ eſt ee í Procefse Syſlumañſens Sigurdar 
Nognaſonar a Nafn nefnd/ og þar forer hafe ffi Principalei að 
Logum fooffur vereð i Nierade. 2. Það Syſlumadureñ Sig⸗ 
urður af ſiſnum Principal Gottſkalk Beviſſingar uppa hañs Sak 
argifter fil. ſin / utheimte / referere hafi fil Nierads⸗Proceſsen/ 
hvern haf meine ſomu Sakargifter aancegelega bevgfa/ eirneñ til 
ſins möut mentioneraðs Jũüleggs - Syſlumadureñ Sigurdur 
beidiſt og uppaſt endur Chriſtophors vegna / að SottffalE bevij{t 
fií Aburd uppa hañ / um þeff rauda Kola Dauda / að af Shriftos 
phers Volldum fie/ og af afar fig vijdara þar til að fvata/ fytt 
efi Gottſtalk hafe það mnægelega beviffad. Gsgðuft fo Vel⸗ 
nefnder Gyflumefi erner hverke ſiin eður afiata vegna meit hafat 
Sokeñe frafi að fæta | hvar foter Maled er af Logmoñunum 
under Endelegañ Doom uppteked / fil a Manudageñ þafi 12. Sul 
epter Middag. Nume IX 
Añ 12, Juli/ þegar Nielkureũ var fefftur/var af Gogmakunum 
folmfande Doomur í malle Gottſtaſks Gigurdsjonat/t Syſlum⸗ 
añſens Gigurdar Nognaſonar uppſagdur / fem fylger. Spter 
frafilsgðum Brefum og Bevífingum í Male Gottſtalks Sig⸗ 
urdsſonar / contra Syſlumañenum Sigurde Nognaſyne/ em Dom 
ata/og Ehriſtopher Eyreksſyne fem Scekianda í Qierade / er Log 
mañaña fametgenlegur Doomur. Syſlumañfens Sigurdar 
Hognaſonar Ogrundade og Olsgformlege Doomur / geingtf í 
Male. millnm Ehtiftopher Eyreksſonar ſem Citant, og Sott⸗ 
ſtalks Sigurdsſonar fem Verranda / ad Smidiuhoole/ þafi 194 
og 204 Novembr · 1733. ſie hier med olldunges upphaf eñ Dauð? 
Wir pg pootanauo Fog: kome veði Gotutatt igurbefpnr sr 
SAN s tætt 


ginrutla ta edur IÐbirbingab á nockurn Slafa/þellbik Fal Ebið 


madureñ Sigurður Nognaſon / fyter fínar Olsgmætar Adgiord⸗ 
er og Doom i Sokeñel befala 60. Lood Gilfurs/ fil Gtipta/ mill 
um. Kongfens og Sakſooknarans / epker Logum / ſem lukt ſtulu 
Vera iriafi Se Vikna fra peſſa Dooms Dato, under Straff fern 
Cogefi cakveda. Par að auf {fal Sigurdur 9 agnafon befála til 
Gottſkalks Gigurðsfonar s. Ritða Cronur fyrer beffa Minlsa 
Softnað í ſem goldner fjeit að nærftum Fardogum / að Weintile 
Gottffalfs/ælla lhde Adfor og Exfecution, Chriſtophers Gy⸗ 
tefsfonar Tiltale fil Gottſtalks Sigurdsſonar / er hier með ei fyr: 
etfÉofeð/næt það ſtier að £sgum> - Gu Dlaga Adferd / fem Syſlu 
madureñ hefur í þeffu Male brætað / teifnaft áð peſſu Gifie af 
hafís Banviiffu ffieð: Eñ haf amiũeſt hiet með alvarlega / áð 
ifirieffa ſſna Dooma og Embeettes⸗Verk epter Logum / fo et 
Ordſakeſt Kiefturefi með harðara Gftaffe har vfer að falla, 
Þeffe Doomur ér bygður a N Er {ibe 11 Cap. 5. Arl. 90 Lie 
Gap: se Art· 5. Cap⸗ 13. Arts 80 151. Cap⸗· 14. Atfi5, Sr. 
Candsl. Bx 39, Gap. Kaupa Balks 9. Cap · þr 
#0 — Num X. * Ea Á 

Gama Siñ voru fyrer Xietkenum Allraunderdanigaſt upplefnat 


20. Kongle Mafjeſt. Allernaadigſte Oðrover fyrer það Iſlendſt | 


„Tnteresfentffab/ hlioodande Ordriett/ fein fylger. 
EA 33 Chriſtian den Siette / af Guds Naade / 


WRKonge fil Danmark og Rorge/ ekc. Giore alle Vitker⸗ 


lagt / at ſom Bii Allernaadigſt er kommen uði Ghrfar⸗ 
ing/ og Ugicerne har maallel fornenme / hvorleedes den 


Iſlandſte Handel i fær/ nu paa nogle Aat / fil de der paa Nandlen⸗ 


Des ſtore Skade / og fot een Deel fil yderſte Rain ſtal være Brevenf 


efter ſom de det / ved deres til Os indkomne Supplique, klageligen 


have foredraget / med Allerunderdanigſt Ban og Anſogning / det 


- sæði iftaðen for / al ſamme Handel Bið ind fil veð particuſer For⸗ 
agtninger / under Keparate Intgrpsfentere/ es. bleven forfiunet/ 


Allerngad 


hon Í tn ht 


Aliernaadigft ville killade og bef ale / af den efkerdags / for Sen 
vis Ætíð / veð eet vel indreettet ſtaltet Societet eller Interest 


350, 


cher /Nolſteener / eller andre / ſom horer under DÆ Kayſerlige Advo⸗ 
eatorium, eller nogen anden Fremmel Puisſance með fig í Nande⸗ 
len til Interesſent anlage / men allene de / der ſom smældf ere / 
Vores Eedſaarne Kiobmcend og Borgere í Kiobenhafn. 

2. Udi Fredelige Tudet/ maae ingen andre Skibe fragkes fil. 
Monernes Beſeiling / end dem ſom virkelig ber í Sladen hiem̃e 
boter / hvor fil Skipperne og Styremendene þer ere Boeſatte/ 
þolder Bug og Diſk/ og ere Bores Eedſaarne Underfaatlere /. 
naat {aa mangt beqvemme Skibe ere her at faae/fom kil Navn⸗ 
ernes Beſening behoves/ ef fer (om Bi ANeinaaðigft ville has. 
ve denne Vores Reſidentze Sktads Indvaanere veð dend Mandel. 
og Seilals frem for andre præfereret , men naar iffe beqvefe. 
Skibe þer í Gfnðen/ efter Proportion og Mavnernes Beſkaff⸗ 
enheeð/ ere at faae / tillades Societetet af fragte andre / Vores 
Eedſaarne Underſaatters Skippere og Skibe · Dog ſtal Socie. 
tetetg Interesfentere/ naar Gud dem / veð den nu vætende onſtelige 


Freds⸗ Tiid velſigner / væte forbunden af yderſte Flüd og Efne 


af fee Der hen / af ſaa mange Skibe het paa Stadet kand tillegg“. 


es / ſom fil Nandelens Sortf ættelfe bekaves í fiiðen ſaadan kand 


geraade fil deres og Def Almindelige befte: Men om Bi með anda 

tt Potentater udi Kriig ffulde blive begrebne og Skibene ei het 
vate af befomme / Da maaðef dennem være filladt / af fragke Dam 
fra andre Riger æller tepublíqver „ paa Def al Landetz Befeie. 
ling og Providering ikke der. yðover ſtulle efferlaðes / Dog {at 


- Aænge ðe mueligt/ entenher/ eller hos andre Vores (Fegne Under⸗ 


faatter fand bekommes / tillades def ifEes Tað * 
3 De Vahre hvor med Navnerne ſtal forſorges og Samme⸗ 
fExds forhandles {fal og indkiobes udi Bores Riger og Cande Í 
og iffe være Interesfentffabet lilladt andenfteðs fra af forſtrive 
nogef / af hvis form her vorer og fabriqveres, hvor fore vg Fabrie 


“ qvere heri Staden ffalftræbe / atdfaffe faa goede Vohre / at - 


Interesfenterne fand være Der med velbefitnt / og af Inobyggerne 
siði Iſland intet der over {al — have ſig at beſvcerge / ſamt Ei 
j ás } * “ í la 


de kand ſcelge dend ſamme Vahre til de Iſlandſte Itévesfentere ; 
for faabillig Priis ſom mueligt (fee kand / eller de fra andre Steed⸗ 
er kand forſtrives Men þvað Vahre ſom ikke her vorder giort / 
maae de / ſaa Íænge ingen ſig her nedſcekter / dennem at Forfærða 
fgeog levere, forſtreve fra andre Stceder / og der paa nyðe frit 
Indforſel for Told⸗ Concumt ion vð ald anden Beſveer/ ligeleedes 
nyder De deres Salt / fem fil Fifferiet / famt til Saltningen / og í 
andre Maade / udi Landet beþeves | { ant Mehl / Brad / Gryn / 
Jern / Viin / Brendeviin / Thobach/ Ticere / og alt andef / font 
fil eller frá Landet fores./ óg til) andelen forbruges / enten def 
Ber í Gfaðen et af befomme / ella: fra andre Stceder hið fores / 
lige ſom hið ind fil/frie for:ÆoldeConfumtion og ald Paalceg / font 
enten er/ eller Ber ef fer pag bydes kand: Saa tillaðer Bi og Alla 
ernaadigſt / at naar een Tonde Aug koſter hér i5. a 15: Mart Dar 
ffe / Societetet Da Frihed af forundes / paa ſaa meget fremmet 
Rug til Mehl og Brod / {om fil Handelen behoves / Toldfrie af 
indfsre: Ved hvilken forbem. Told⸗ Conſumtion og anden Fri⸗ 
Hed / dog ingen under ſſef maa begaaes under ef Tuſinde Rixdahl⸗ 
ers Gfraff fildend Kongl. Fiftum, og feitt Nundrede Rirð. til: 
Doxſthuſet / hvor til Def gandffe Societet ĩ mod Regres fit Meða 
kommende bat af være anſvarlig⸗ 4 — 

4. Og ſom denne Nandel t Nenſeende fil Kiobenhavns Fore 
deel og Opkomſt / ſktal drives af Kiobenhafns Indvaanere / og med 
deres Gtibe/ ſom udi foregagende eden Poſt er forklaret / {aa bor 
Dg/{ac længe Gud forunder Freden / ald Udſkibning til Ifland at 
ſkee fra Kiobenhavn / og ingen andenſt ceds Men med Ketours 
Caoningerne maae ðe hen feile / efter gammel Skieck / hvor de 
finder deres Reignins / og hyis ſom da her fil Kisbenhavn / 
eller andre Vores Riger og Gfæðer Ber af indkonmer og loſſes / 
et ligeleedes ved Ind forſelen / fom fil forn { for ald Told og Bee 
fværing befriek Saa ſkal og ðe Vahre / ſom fra Sjland hidkom⸗ 
mer / naar de Í gien til freitieðe Gfæðer udſtibes í mod r · pro. Cto 
Told / lige ſom forhen fri paſſexe· Og om Focietetet paa — 


eller Anden Navni Iſſland / behsver af bygge nye Nandele⸗Nuſſe / 
da ſtal def være killadt / ſaadant der fil beho vende Norſt Tomm⸗ 
trog Bord i Norge af kiobe / ſamt us af lade der ſammenhugge/ 
og fot Told / og ald anden Beſvering / Tienden allene undkagen / 
frie Det fra fil Iſand at uðforee í — 
5. Societetet ſtal alleene væte fillaðf af handle / kiobe og ſcelge 
paa alle Navner/ og med de udi Landek beliggende fmaa Navners / 
Bavers og Hers Indbyggere / hvilfen Sandel De ſig ſaa nyttig 
mac giote / ſom de beft veeð og kand / og ſkal ingen / det væte ſig 
Indleendſte eller Fremende uði Candef være tilladt að handle / ens 
fenpaa Landet / eller ud Gsen paa 4s Miile nær Landet / hvor í 
mod Societetets Kiobmeend ber under Gfaðens Erſtaltkelſe / og 
anden vilkaarlig Peenge⸗Straff / vcere forbundene / alle de Vahre 
at í modtage / og bekale / ſom Indbyggerne dennem kilbringe / alð. 
dend Stund ſamme befindes gode og fotfvatlige Kiobmands 
Vahre at vcere. — A 
ós Saa maag og ingen / þverfen Bores Gegne Underf aatfet F 
ellet andre bruge nogen Doggerie om kring Sfland / nætmere end 
4. Mile tunden om kring uden fot Candet / under Skib og. 
Godſes Forbrydelſe / hvor def anfræffes : Ellers hvað Vores 
CE egne Underf aaffer angaar/ fom með Vores Allernaadigſte Til⸗ 
ladelſe Eunde vilde bruge. Doggerit 4 Miile Fra Landet / dennem 
ſkal Interefsentffabefs Befienfere / uden nogen Kiendelſe ashiftere 
udi Nod / og með ald iver beforðre detes Nandtaring / ſaa laenge 
de ingen Nandel í Landet eller der om kring / i mod deres Privilegier 
fotefager: Dog maae bemeeldte Doggere / ſom for et meldt / ikke 
kilhandle ſig af Lander / eller Fiſte⸗ Baadene ſom ert ude af fiffa 
nogen Fiſt eller andet / det være ſig hvað det være vil/ uden de vil 
agfes og ſtraffes ſom andre u⸗privilegerede Nandlere 
7. Setreedes nogen udi Navnene / eller nermere Landet / end 
4.* Miile / at Drive nogen forbuden Nandel eller Ooggerie / Da ſtal 
deres Vahre með Skibene / vcere confifqveret, og til Interesſent⸗ 
ſtabet vcxe hiemf alden / men Perſohnerne ſom det paa farer / 
ki (lk á FA ſtraffes 


ffraffte efter Sagens Beſkaffenhed par Kroppen. Bits 
privilegerede Söócietet eller Intexesentſt ab maa og Magk have í 
faadane Forbudne Nandlere og Fiſtere det være ſig af hvað Nan 
„tron def vært vil/ af lade antaſte / tillige med de Vahre ſom de has 
ver med at fa re / og ſig dennem ſaa vitt mueligt er / bemtegtige og 
epBringe/og for Kætte der udi Landet fore/af de af Amtmanden / 
eller uði hans fravcereiſe af nceſte Borigheed / uden Ophold kand 
paadommes / og hvilken af Þartetne með ſamme Dom ei er kil 
Frede / Da bevilges hannem af indſtcevne ſamme Dom for Admi“ 
raltetet, og det antaſtede Gods Skib og Folk af hidfore/ hvor Be 
uden ringeſte Ophold af Admiralitete, ſtal paakiendes Og ſtal 
Syſſelmanden / í hvis Syſſel ſaadanne forbudne Nandlere ankreeff⸗ 
esf under Beſtillings Fortabelſe vg Andre vilkaarlig Peenge⸗ 
Skraff / eff: Sagens Beſtaffenheed / forpligtet vcere með ald 
Magt Bette Societet eller Interesfentffab at være behrcalplig 
ſamme Berfohner ella: Skibe at optage / og paakiende / dog pað 

Sagſegerens Bekoſtning. — 
s. Tnteresfentffabet ſtal og ſtelge og Eiobe over alðf í Candelf 
efter den 1702. Allernaadigſt uðgangen Taxt „ og: Def með reette 
Alen / Maal sg Beat / og ſtal de og deres Betiente ſig venlig og 
með goð Omgeengelſe í mod Landets Indbyggere / Geiſtlige og 
Verdſlige forholde / ſaa at ingen með Billighed kand have Aar⸗ 
ſage / ſig over dennem ad befvæsge/ og ſtulle her efter nogen Urcet 
Alen / Skaal⸗Vegt / Lod eller Biſmer findes uði noget Nand⸗ 
els⸗· Boed hoes Kisbmanden / ſtal Interesfenterne í moð Regres fil 
deres Fuldmæegtige og Betienter være forfalden uði ef Tuſinde 
Rird · Straff/ hvilte Boder af Stadeks Amtmand / eller neervcer⸗ 
ende Botigheed / under deres: Beſtallings Fortabelſe ſtal paa 
agtes / ind drives / og fil Faltige Indbyggere efter rigfig. Beviis 
uððteltss Nyvad ellers ĩ Scerdeeles heed de vahre anbelanger / 
ſom ikke udi Faxten fil nogen vis rits haver væref at anſcette 
ða forbindes Societetet her Udinden / ſaale edes med Indbyggerne 
af forfahre / ſom Billigheed medf oret / og def ĩFald nogen a 
ER age / 


fg 


ktage des Harfnget mod dennem maatte indkomme (vilbe aað 


al tuſrare 
;tga -Sócieteter ſtal forſune Navnerne med gode Bagfige. og 
U⸗forf alſkede Kiobmands Vahre/ í Gynderligheeð (on fil Livs 
Ophold / forusden Bygmngi Landet ſamt giſt eriets og Landets 
Arbeids Fortſcettelſe giares fornsden / af ingen Ber over kand 


have billig Aarſage fig af befvatge þ men af hvet og Een kand 


for Betaling bekomme Bet / ſom hand Þefsvers Naar Ver ellers 
maatte indfalde flette Fiſte⸗ Aar | eller Indbyggerne lide Skade 
paa deres Dong! at — Vahre í Befaling af indlevere 
mag dem ingenlunde vegres fot Reede⸗Penge / eller anden fornsjes 
fig Veerdie / að nyde Mehl / Lüner / Baader Former / og fornode 
sit Fiſte Reedſt ab / til deres Civ's Ophold og Matings Fortſcett⸗ 
eſſe Ydermeere om Gud ſtraffede Sandel med Fiſteloſe Aar/ 
eller Ooceget maatte bort Dee / fad at Indbyggerne ikke kunde 
at kisbe det Fornsdene Í bat og Societetets Interesſentere af 
kom̃e dem fil Nielp / med deres Livs Ophold / ind fil de Def / eetk and⸗ 
ef Mat af Guðs Velfignelſe kand betahle / hvilken Undf æfning 
dog ikke Indbyggerne mage anfte/ ſom af Interesfenterne ſtulle 
underholde dem / enter de arbeidede og ſogte deres Mæting / eller 
ikke / men naar Interesferiterne anſkaffer hvis Be beljsver/ for Bee 
Ealing effet Taxten, og undf cetter dem / bór Be og alle arbeiðe og 
væte flittige / ſamt ikke underſtaae fig / enter at fælae til Ufrie⸗ 
handlere / ellet Skibs⸗golkene / nógen deres Babre | í mod Reede⸗ 
Penge gi gien filbyöe Kiobmeendene ſamme Reede⸗Penge for 
Vahre / men. lige fom Intetesfenterne ere forbundene / æt handle 
opriglig med Indbyggerne / bor dé og vate forpligtet til det famme 
mod Imerestenterne, under vilkaarlig Pengs⸗Straff//eller deres 
Midlers Forbrydelſe / efter Sagens Beſtaffenheed (að ſom den 
ten bor ſorge for den andens Confervation, paa det de alle kand 
nyde cycke og Veiſtgnelſe: Da ſtulle Da Interes leytſt abet ſom fur 
er meeidt / ikke fil Fornóðenhetð forſtune ven eller anden Havn) / 
muo (Ag gode og TA Vahre ſom Taxten — — 


Bð:faaðanf udi De fatende Ktebmends bá Betienkers Overo eerelſe 


Sovlig bevifes | Da ſtal Societetet være forfalden / af ſvare vil⸗ 
kaarlig Penge⸗Straff til fire Nundrede Rixd · mindre eller meere / 
efter Sagens Beſtkaffenheed / de Faltige og Indbyggerne í Die 


Ktriðtet til Deeling / al de der for deres Skade kand opreiſe. Men 


ſtulle def tildtage ſig/ at nogle af de didbringende Vahre udi Skib⸗ 


ef paa Nenreiſen blive omkomne eller bedervede / disligeſte / de paa 
Navnerne efterliggende Vahre / maatte tage Skade / af De ei for⸗ 


goede Kiobmands Vahre kand anſees / ſtal Indbyggerne ikke paa 
byrdes ſamme Vahre efter Taxten af antage:/ fil hoilken Ende 
Den neeſte Syſſelmand veð hver Navn / bat fillige med ðe af Die 
ſtrictet Ber fil Marligen paa Tinge advalte og Eedſoerne Mand / 
fan ſnart noget Skib anfommer/ ſtrax efterſee alle Der udi befind⸗ 


ende Vahre / og om nogle Der í bland maatfe. findes fordervede 


eller Uforfvarlige / da der paa af ſcette Een billig og tingere 
Priis / end Den Gæðvanlige Taxt meðf erer / hvor veð Def Interes?. 
fentffabef ffrængeligen / og under 100. Rirxd · Straff forbydes / 
enten noget at fælge forend ſaadan Efterfiun er ſkeet / eller de. U⸗ 
forſvatlig erfundene Vahre / hoſere end efter dend giorte Vorder⸗ 
ing at affættes · Skulde og nogen Motigheds Perſohn í mod For⸗ 
modning her udi með nog en ſee í giennem fingre / bot hand det 
þa En tíngefie Anſeecſſe nogen Maade have fit Embede 
orbrudt. * Fr 
10. Mores Jorde⸗Bogs Indkomſter og Candſkylders Skibs A⸗ 


batter og Mandtaller Fiſk / Smor Cetet / med andre Vores Rettig⸗ 


heeder og Reſtancer, ſtal indleveres til dend Navn udi hvis Diſtrict 
Jorden ligger og Baadene Fiſke / {om faalecðesi gien af Interesſent⸗ 
ſtabet til þvert Aaro 114 Deembr⸗ tillige wed Den Aarlig udlovede 
Forpagtnings Summa, her í Kiebenhaon ſtal betahles / iil den Priis 
ſom forhen haver værer/ nembl. fot hver Skibp Fiſt o. Rird Een 


Allen Vadmehl 120 {Pr Get Þar Hoeſer 7. {Es Een Tonde Car 
6 Rird (Een Eende Smor oe Rirxd · Een. Tonde Tran 9. Rixd ⸗ 


Á * 


on de uði Vanſt Croner Noad euero fanðftylten paa Veſinan 


se ángatt / da Btbilgé Vi Allemaodioſt / at Vores Joide⸗ Vogẽ 
viſſe og uviſſe Indkomſt er⸗/ með. Skibs Abatter og Fiſterie paa fame 


me íðe / maae InteresfentfEabet oberlades / paa lige Maode (om 


def til forn / der Iſlandſte Interesfenter paa Denne Havn í folgt 
af Botes Noyſt Salige rt Faders Refolution, af 2, Aptile 
4714. fotundt været haber / og Det udi forommældte 104 Aar / i moð / 
at Be Det af Harligen til Bores Casſe etleggtt 2000 Rixd Croners 
famt holder de / ved denne Be befindende 14 . Inventariz Baade í veðA 
borlig og forfvarlia Stand · | í 

Ir, Saa maat ti heller Interesfenterne i Societetet, uden { NE 
Bevilling/ nogen Efferliggere om Vinleren lade efterligge/ uden 
alleene paa Weſtmanoe / hvor Efterliggere / lige ſom hid ind fil 
haver været Skick / til Baadenes udglorſel / með viiðere / giores 
Forno den / þvor veð Def og fremdeeles forbliver Ei heller til noga 
en Iſlender lade levere nogtn Vahre / dennem om Vinleren af 
forhandle eller udprange/ under eet Tuſinde Rixdal. Straff / fot 
þver Efkerliggere / eller hver $flænder De nogen Vahre betroer 
fot ſtg af forhandle/ faa form íligt ikkun fotaarfager Bondens 
Ruin , þvór fore áðvrigheden het over haver af holde / ald ſaadan 
Misbrug af forekomme. Der í moeð maa og ingen af Sndbygga 
erne udi Iſtand / efter Kisbmandens Afſeiling fra deres Navner / 


væte Ag Geiſtlige eller Verdſlige Ovrigheed / eller nogen andenf. 


underſtaae ſig af aabne / eller aabne lade Societetets tilþarende 
Nuſe / og Ber udtage / eller udfage laðe/ enfen Vahre/ Peenge eller 
Þenges B ærð/ under þvað Prætext der være kunde með mindre 
ſaa ſtkeede / at Indbyggerne formedelſt een eller anden kilſtreekkelig 
Aarſag / eller Skibeks Uda⸗blivelſe / neeſte Aar ſkulde lide Mangel 
paa Civefs Ophold / og tí anderleedes kunde blive hiuípene / í 
hvilket Tilf ceide Indbyggerne haver forſt af tage eet Lovſkicket 
Tings. Vidne / om dend neervcerende Forno denhed / og der næft (ae 
gt Vores Amkmand / eller Landfoget / og om diſſe ere alt fot langt 
Fravcerende / De andre Vores Betientere / fot at overvcere Aabnel⸗ 


len / da de til ſig tager 4 af de Beſte / Vederheftigſte ng — 
J |) 


= igfté MeendeiDiſtriciet, ſom við tigtig Vegl og Maal / en þver 
fin Modforffighetð ſtulle leyere. Kunde da ðe Grængende 
Bvis de í ſaa Maade bekommer / formaae ſtraxen af bet able / bor 
ernevnte Betiente / og de hannem aðjungerede 40 Meend / Betahl⸗ 
ingen til ſig annamme/.og Kiobmanden derfore Regenſkab ſpate 
vis ikke/ Haver de veð Ktobmandens Ankomſt / at ſtille hannem 
Forteonelſe / paa alt / hots faaletðes et uðleveret „og Det ſaa neje 
og tigtig/ ſom De Bet með hojeſte Eed bekraftet⸗Forſeer ſig nog⸗ 
en her á mod / da betahler den / eller de Skyldige 500. Rixdal. Straff / 
vil lige Deeling í mellem Societetet og Diſtrictets Fottige Í og Der 
foruden betahler alt hois Kisbmanden af fine Babre favner/og ſtal 
Am tmanden ftrar ſtaffe ſſige Straff ⸗ Boden f fra De ſtyſdige / nddrevne. 
12, Interesſenterne mage ingen Fiſt e⸗Baader holde uði Candet / 
æi heller leie nogen af £ andfolfet fil at fiſte fot dennem / ikke heller 
maae de neðfætte Lodder í Gttanden / Candfolket til Skade Men 
„með detes eeget Folk og Touller maa de ube hindret fiſte uði deres 
Diſtrict, hvor det ikke ſkeer Indbyggerne til Indpas. ER 
13. De ſom paa Vores vegne át befahle haver / være fig Mmie 
Mand / Foged / eller andref fom Bi eragter Allernaadigſt Fornoden 
sil fame Cand at henſende / {tal Societetet være forpligtet / at lade 
fote frem og til bage/ fot uden noget Beðerlag / deſligeſte og Lan⸗ 
dets Indbyggere / ſom ville her fíl Riiget hidreiſe log de enten Vores 
eller andre ſom ſaale edes reiſe her t mellem / bæt ſelo forſtaffe deres 
Underfoldning/-og mage de ingen Vahre/ til eller Fra Candet fore/ 
uden til deres Eegen Nus Noldnings Fornodenheed / langt mindte 
nogen Nandel det udi Landet drive/ under ſamme Vahres Forbtyd⸗ 
alfe / og dend Straff / ſom andre u⸗privilegerede Nandlere ere unde 
erkaſtede ⸗ SN SD 
14. Nvad Míneralier og andre Rariteter af Fiſt / Fugle/ eller 
Dyot / form Det uði Candet findes / {ál Interesfenternes Betlentere 
foot Bet Bennet forekommer / holde Ds til beftt / og {lige Ting með 
detes Skibe lade fjið fore til Vores Kongel. Refident; Stað Kieb⸗ 
enhavne Cigeleches Þor Societetet ved deres Slibe / hvis ti | 


fra'S$flað lade komme / Matliðari iden wgen Betahhling frie hid⸗ 
bringe) og ikke alleene fil dennam ſtaffe goð og beleilig Plats/ mens 
end og fornoden Rum fil Def levende og ſlagkede Borg / fan vél 
forn Sekke með oe: og andef / fom ſcedvanligen meðf slger {og 
fil Salfenes ng og widere Fornodenheed udfordres· 
aa bot de vg ſaa Aarligen hen og til bage bringe ten Falconer⸗ 
efter og tvende Knegte / og dennem ſaa vel paa Skibet / ſom udi 
Iſland / mens De ere paa Reifen/ frie Koſt at forftaffe = Nvilke 
Falconer Meſter og Knegle nyder en billig Foring/ Dog at ſamme 
ikke overftigér 10: Skibp. Fiſt og 10 a 2. Tonder Saltet 
Torſk. Det Skib ſom Falkene ſkulle fore / bat Interesſentſt abet 
ſaa betiids fra Iſſland at lade afgaae / af ſamme udi rette Ætíð 
kunde ankomme / og Falkene í gien vorde forfendfes = 2 
15.4 Sflænderne ſkal ſom meeldt er / ei med nogen anden / hvem 
Def og veere maae / enfen paa Landet / eller udenfor Landet í Soen / 
Naxvner eller Fiorder/ eller nogen andenftæðs/ vært tilladt / at hand 
le/ kiobe eller fælge/ uden allene med Societetets Kiolmaend og 
Suldmegtiget / eller noget Fiſt af deres Baader at ſcelge / naar 
De með Bente tre ude af filfe / under Straff ſom Taxtenfilþolda, 
ete Men om det hender fig / af ef Skib ikke kommer páa fin: 
Navn i rette Titd / eller Vahrene ſom bagicerles / enlen ikke vart, 
af bekomme paa Navnen / eller og ikke vare fan goede/ at Indbygg⸗ 
erne udi bem. Diſtrict Der med kunde være fornojede/ hvilke begge 
Deele Interesfentffabef Dog af yderſte Gfne {al ſtreebe at: fore⸗ 
komme / da maa Indbyggerne ſoge De andre neeſt hoesliggende 
Navners Beſeilere og af dennem kiobe deres Nodtoͤrft. Og 
ſkal Syſſeſmanden af yderſte Magt holde her over / at ingen and: 
el ſteer med fremmeðe / og ikke dolge nogen Ulovlig Nandel med 
Almuen / under bans Beftillings Fortabelſe / Skulle band og ſelv 
Ber t möðdrioe nogen U⸗lovlig Nandel / Da ſkal hand der foruden 
Væte undergiven een vilkaarlig Peenge⸗Straff / efter Sagens Bet: 


ſkaffenheed / hvor af den halve Deel til Angiveren ſtal vare foro 
falden / og den anden —— — ———— 
ið. — 160 


„384 Ðe Bahre fom Sl Anderne uðt Navnens Framboed íuðð 
leveret, ſkal væte goðe og doglige Kiobmands Bahre / nemblas 
een / utaften / umalf og ufroffen-Siff / ſom Bloðbeenene ete vél 
afſt aaren / trei Leed nedenfor Ravlen / Reen og Elfar Tran / Socðe 
Mands Noeſer og Vanter / Noeſerne een Seellandſk Alen fang og 
deres Vide Ber effer/ Vadmehlet koe Fflands Allen breed/ og andre 
Vahre í lige Maade goed og dogtige: Nvis Vahrene anderleedes 
befindes / ſtal Intetesf enternes Frobmeend / ti pligtig være Demi 
em at annamme; Og ellers kil Nandelens Befordring / ſtal Ind 
vaanerne udi Iſland vorde kiſholden / af forarbeide deres Ulden⸗ 
Gods vel | efter det af Eammer Collegio approberede Maal og 
Model / og levere dé 4. Þarfer af deres Enchelbands Gods udi 
Noeſer/ og 5. Þarf udi Vanter / alt doglig og vel conditionered / 
og Der fore betahles efker Tax ten⸗ 3 — 
17. Paa Bet Societetets Kiebmend og Befitnfere ei udi 
Iſfſand over deres tæfte Tiid ſkal opholdes og blive beliggende / ſig 
feiv fil Skade og Forſommelſe / Da ſkal Indbyggerne og Almuen 
paa Landet pligtig være fil Kiobmeendene / hvis de ſtyldig bliver / 
udi berimelig Eið at betahle / nembl. paa Fiſter ⸗· Navne rne inden 
20: Jultj/ og paa Slagter⸗·Navnerne inden 221 Augufti / eller og 
def allerfeenefte s. Dage ef fer fornefnfe Termin.. 00 
780: Naar Societetets Ínteresfentere , ellernogen af dette 
Setienke / nogen udi Iſland ſkal have at tilfale / enfen fot. Sicelds 
Sag eller andet / Da ſkal ſaadant ſkee efter Lands Lov og Raf / 
ng ikke anderleedes / og Def uden fang og ubillig Ophold / hvor með 
Sorigheeden udi Landet ſtal have indfeende / ſom de agfer af ſva⸗ 
xre / om nogen Klage⸗· Maal Der over paako mmer. 

19, Bi ville og Allernaadigſt handhæve og forſvare dette 
prĩvilegerede Societetet deſſen Interesfenter udi deres Nandel / ſaa 
at dennem hverken af Vores andre Underſaatter eller fremmede / 
nogen Indpas fÉee ſtal · — — 

20. gi hoor vel llernaadigſt vilde / at alle Navne / lige 


lom hið ind tit brugelig været haver / Agrligen her efter * * 


Feiles / og af ett viſt Dirt, Forn fil Forn / ved hver Navn ſtal 
forblive ſaa / Dog í Nenſeende til / at Indbyggerne mange ſtecds 
der veð ſkal være Þef værgeðe / at De ikke til Den/Dennemnærmeft og 
beqveminefte Navn ere henlagde / hvilket og ſtor Difput , Urot f 
Eiiðsog Peenge⸗ Spilde / mellom Indbyggerne og Krolmeenderne 
{Eal have foraarſaget / tillades def Allernaadigſt / at Indbyggerne 
udi Candet maae vælge ſig hvilken Navn De her efter beqvemligft 
vil og kand ſoge / Dog ſtal ſamme efter off entitg giorde Advarſel / 
ſtrax Tilkiende gives / hvilken Navn de her efter vil holde ſig til f 
ſaa vel til Diſtricternes Faſt ſcettelſe / ſom og paa Bef/af Socie⸗ 
tetets Interesfentere der effer með Udredning og Skibs Befragte 
ning fig kand vide af tæffe. Á RT 1415 20 
210. Efter Vores Hoiſt Gal. Ýirs Faders Allernaadigſte 
Refolution, af 3. Februartj 1721. bliver Interesfentffabef forbud⸗ 
en / ei nogen Iflandſke Uld at udfore fil fremmede Gtaðer/ for end 
def Os Allerunderdanigſt er filbuðen / om Bi famme fil Boreas 

sManufaðtur kunde behove. | a ps 
„#22. De fragaaende Forpagtere ſkal / ſaa ſnart ſtee kand / og ud⸗ 
en Ophold / levere lil Societetets Interesfentere een tigfig og ſpeci⸗ 

al Forklaring over deres paa Navnerne efferliggende Gods/ hvilk⸗ 
ef de udi Societetet tiltreedende Interesſentere ſtkal ĩ mod kage / 
efter Den Priis ſom ſamme Vahre/ ef fer deres fandfærðdige Ktige 
ninger og Boger / ett indkioble for / og med paagaaende Omkoſt⸗ 
ninger og Fragt/ haver koſtel dem / Der udi Landet / undtagen / 

Korn⸗ Wahrene / hvilfe/i W enfetnde fil deit Forſticel paa Priiſen / 

„boot fore de tre indEiobte/ og nu der paa her í Staden befindes / 
ſtal betahles efter Þtiifen / ſom haver være de frende forlobende 

os dette indevcerende Aar / hvilke 4. Aars Kiob ſtal fammenlegg 

es / og der efker / for af {ee begge Pater / ſaa vel den fragaaende 
ſom tiltreedende / nogenleedes holden / anýlaae til een fierde Part 

"tmoð alle 4. Aars Kiob / hvor eftet, Societetets „Interesfentere 

fame, Korn eller Mehl Vahre antager / og ſkal ſaaleedes væte 
tilfentt/ forſtr evne ef lerliggende belahle udj 21 Enn 

TS a 


ſaa ſom den forſte fil 14 — eller: for end Skibene afſiter 
1733. Os den anden Termin, eller ſidſee halve Part / ſom ſtal ſtaa 
fil Securitet for Vahrenes Oogtigheed / at betahles tii dend . 
Ma / eller for end Skibene afſeile 1734 .0 J lige Maade behold⸗ 
er Societetets Interesſentere der paa Navnerne bef indende Kiaþe 
mands Nuſe og Inventarier,ef fer dend der par Iſland indevcerende 
Aar / fagende Vurdering og: fæffende:Þriis / hoilke ligeleedes til 
forffrevne Terminer betahles / og for ald Befahlingen bliver det 
heele Interestentff ab; Caution Mens ſkulde ðe tiltreedende interes⸗ 
fentere ikke befinde ſamme NQuſe og Inventarier af Vardie / ef ter 
Taxeringen / og De eflerliggende Vahre ved Bonite, Tall og 
Vat / ſamt Maal / fag tigtig/ ſom det dennembliver anf ort / og 
de der veð finder ſtg forncermede / da ſtaaer det dennem frit for/ veð 
Amlmanden / eller dend Der veð. Stedet beſtikkede Borigheed/ af 
lade udncevne s Erlige /Forſtandige og Uvillige Mend hvilke 
udi Syſſelmandens Overvcerelſe ſtal ſaaleedes / ſom de með een god 
Samvittighed vil bekreeffte / vurdere Quſene sg: Inventarierne 
ſamt taxere hvad de efterliggende Vahre kand være mindre end 
de ere anforte kil / eller forringet uði Boniteten í mod Lovlig 
Kisbmands Vahre / og dem Ber paaſalte Priis Í form Be udi Ber. 
ſidſte Termin af Befalingen/ ſtal komme Bent til Afſtag. De paa 
Nolmen og. Nuſevigs Navn befindende Nuſſe og. Inventarier án“ 
nammer og bet ahler Societetet efter dend der par neeſt af vigle Aar 
giorde Vurdering / Dog t Fald / De ſig der veð ſkal finde forncer⸗ 
met / ſtaaer def dennem frik for/ een nye Vurdering veð s Uvill⸗ 
ige Moend paa ovenanforte Maade / naar Vedkommende Ber til 
ere Ealoede/ af lade ſkee: (Gana ſkal og De fralrcedende Forpaglere 
indlevere fil Societetets Interesſentere rigtige Reſtance Rouller 
over deres udi Navnernes Digriger udeſt aaende Kellancer Saa vit 
der af det ſidſte Mar til viſſe Folk er betroed / fat betahles fil1, 
Mat 1733. een kredie Part / og det ovrige ſom der af vorder ind · 
drevet vey Skibenes Ankomſt fil Den 112 Decembr. neeſt efter· 
Noad fé de ovrige Rerancer angaqer / da ſtal Enteresfenterne í yr 
í S í 


“ 
| 


Kr 


Wgiore deres Sliið / at ſamme inden ⸗ Ugers Forlob/ efter 


Efibens. Ankomſt paa Navnene kand blive bet alt / óg hvis tke 
bef (feet / (Bal sKigbmandarfom Stamen beftiler fltar give een 
Liſte lil Syſſelmanden / med vedborlig Bevtis Der paa / hvor efter 
Syſſelmanden uden Ophold | efter Allernaadigſt udgangen For⸗ 
ordning af av April⸗ 1702. famme ved Lovlig Adf cerd / og paa Be 
ſtyldiges Bekoſtning / hos de Formuende ſkal indſoge / og hvis be? 
tahles/til Kisbmanden teveres = Men over de Uformuende Gield / 
forþverger hand / til en Rigtigheed for ſig / paa de fragagende For⸗ 
pagteres Bekoſtning / Lovlig TingsVudner / til Bevns / af intel 
er af faaes Skulle ellers Societegers Kiobmeend forſomme keglane 
cerne ſaaleedes af inddrive / og ikke der með Lovlig omgaae / at for⸗ 
ſkaffe Beviis:for Misbetahlingen / bor de af giore fuld Betahling 
ttlrr, Decembr. 1733. og hvis af Syſſelmanden fkulle findes U⸗ 
villig er udi / ſtraffes hand efter fotberorte Fororduingg. 

„1239 gor den efterſtaaende Fiſt / eller andre Iſlandſte Vahre/ 
ſaa vit fot gode Kiobmands Vahre kand antages / nyder de frae 
gaaende Forpagtere / af Societetets Interes lentere billig Betkahling 
faaleedes ſom De beſt kunde eenes omn: Men hvis ðe ikke fkulle 
kunde foreenes / bet Societetet fore ſamme efterſt aaende Fiſt / for 
den fragaaende Forpagler / for ſamme Fragt ſom de indeverende 
Aar betinger for ſit eget / Dog at det ei overgager een fierde Part 
24. Og ligeſom Interesfentffabef nú / efker foregaaende 220 
Poſt ſkal fornohe og afbetahle de fratreedende Interesf entere, der⸗ 
£s uði Ifland efterliggende Vahre / Nuſſe/ Inventarier og Reſtan⸗ 
det: Saa ſkal og Gfterkommerne / om Interesf entff abet fEulle op⸗ 

stef betahle til Societetets Interesfentere, náar de fratrceder 

Nandelen / forbem. Quſſe / Inventarier, efterliggende Gods óg Re 
ſtancer, paa ſamme Maade / forn næft forberorte 22, Poſt tilholder 
og forklarer. F aðili al — 

1725 Med forſkrevne Conditioner og Milfaar/ maae Societed. 
tetg Interesſ entere brugð denne als Aqr / at regne 5 
BÍ 3 


Ny Aar 1733. kl Aarsdagen 743 t mioðBarðat áf udlovede For⸗ 
pagtnings Afgift Aarlig sooo. Migdal: Croner, ſamt Vores 
Falke / uden nogen viidere Befaling Aarligen fra Nolmens Navn 
at hüdbringe / hvilke Otte Tuſinde Aixdaler Societetet til 
þvert Aars 11. Decembre udi Vores Zahl⸗ Cammer promte udi 
Danſke Croner ſtal erlægge/ og def uden nogen Beftielfe / enten 
for Misfangſt af Sifferte/veð Den Gronlandſte Iſes Forhind⸗ 
ring / eller Vanheld með Queegels Bortdod / eller í andre Maad⸗ 
er / undfagen om Krig ſkulle indfalde/ at deres Skibe af ienden 
blev borftagen eller ruineret , og ſligt nokſom bleber beviſligt 
giordt / Da InteresfenfEabef, ſom Ulykken í far Maader fræfjet / 
ſig móderationi Forpagtningen / efter Sagens Beſtaffenhed / kand 
Have at forvcente. Vi ville og Allernaadigſt have Interes lentſt abel 
forſikret/ at der ſom Krig ſtulle paakomme deres Skibe / Da með 
Convoy til og fra Iſland ĩ rette Tud í Mag Maanet ſtal vorde 
forſtunet / hoilken Tud de da ſtal være færðig/ eller betahle Due 
Foffningetne/ om Convoyen fig Íængere ef ter dem maalte opholde. 
Over alt ffal Def heele Societets Interesfentere, Een for Alle/ og 
Alle fot Een/ vært Os Sufficant og Skadeslss Caution, ſaa 
vel for Javnernes Providering, ſom udi forberstfe Oétroyens 9. 
Poſt et mældf/ ſom og fot den Aarlige Afgift og Forpagtnings 
Summa, ſamt hvis de af Vores Jorde⸗Bogs Indkomſter í fl and 
have annammet / og efter den 10. Poſt ſkyldige ere af fvare, Der 
immod ſkal Interesfentffabef / hoe s dem / eller de af Societetets in⸗ 
teresfentere, ſom ikke for ſig felv kand eller vil ſvare / siði de ſtyl⸗ 
diges Midler og Effecter, {aa vit ſom til denne Iſlandſte Nandel 
henhore / nyde ſamme Forſikkring og Reet / ſom Bi ſelv efter 
Vores Allernaadigſte Forordning / for Vores egne Fordringer bot 
have / ſaa at Novedmeendene ikke maae Pantſcette / ſine / udi Inter- 
ceſeatſkabs Nandelen havende Efeðer og Portionet > vcerende ſig 
u⸗forhandlede eller kiſkiobte Vahre / Inventarier og Nandels Nuſſ⸗ 
ene/elletReflancer í Landet / men ſamme af være og x'ive u⸗ forpant 
„sf fil Intercslontfjebeis Skadeslo s Eikkerhed / dog al det ir 
Sr 3 Í ——— í ibs PS AR qt 8 


aules Efterretning Elite Offentlig Bekiendi giort / ſaadan Panr 


ſcetning af være her efter forbuden og ughldig Og fom Interesfens 
terne  þSocieteteta Os ſaaleedes / baade for. Bor. Aarlige Afgift 


og Landetz forfvarlige Providsting, haver forſikret / og ſig ti Da 


forpligtet / Saa maa ingen uden deres Villie og Samtokke udj 


Nandelen eller Societetct með Bem indlades. Nvad latereslenterne 


udi Socictetet viidere kand finde Fornoden kil denne Nandels Flor 
pg Conſervation, Dg def Gemeehne Beſte / Allerunderdanigſt fot 
Ss al ſoge og andrage / Ville Bí Allernaadigſt / effer deſſen bill⸗ 
ig Beſtaffenheed fee forbedret og bevilget. Saa tillade Mi og 
Allernaadigſt / af Societetets Interesſentere ſaadan Convention, 
ſom de for Nandelens Opkomſt og deres eget Beſte Fornoden er⸗ 
agte / {aa leenge Der udi infef findes ſtridigt mod Vores Lov og 
Forordninger / og. den / dennem Allernaadigſt meddeelte Octroy/ í 
mellem ſig indbyrdes opræfter/og ef fer forefaldene Omſtendigheed 
et forandrer / hvilken Foreening naar Den af ſamtlige Interesf ente 
er, er ſamtykt og underfÉrevef ſkal være ligeſaa gyldig / og af ſam⸗ 
me Kraft anſees / ſom Ben af Os Allernaadigſt var confirmerete 
Thi forbyde Vi alle og Eenhver / vcere ſig Vores Egne Indbygg⸗ 
ere /eller Fremmede og Udenleendſte fornevnte forhen ſpeciſicerede 
Interesfenter udi Societetet, og hvem de ellers her efter með ſig 
maaffe indfage/ eller deres Arvinger / ſom ſaaleedes ere privilegee 
rede nogen Ninder Forf ang eller Fndpas uði Bennet deres Nandel 
og Trafiqve í nogen Maade af giore. Givet paa Vores Olof 


Friderichs / Berg Dend 31 Aptilis / 1733. Under Bor Kongtla 


Naand vg Geigls EANISTJAN Re (LS) * 


 Confolm med Originalen, teſt · G. Nolſt · Æ, . V. Pleſſen. 


a 


Nume XI. 


a afi is Sulg forer Middag / Voru fyter Rieffenum efter⸗ 


ſtrif ader Articuli, af Inſtruction Velbyrdigs Nr · Amtmañs Laf⸗ 


rent; / uppleſner. 


P STRUCTION, hvot efftt Mii EN RSGE FAR den 


Siette / af Guðs Raade / Konge fil Danmart og Rorge / ekce, 


AMernaadigſt ville f át Os Slſbelig Secrefaire Joechim Hlér 
rich sſen Lafrentz / Vores Amtmand paá Mott. Card Jſand / fig 
uði fame ſin Amtmands Forrcetninger ind tl viidere / Allerunder ⸗ 
Dantgft haver at rette og forhoide... 
2. Átts Om Vores Intraðer og Jordi Bogs Indkomſter af 
bem · Vort Land Iſland haver hand fra eei hvert Slad / ald gor⸗ 
heðen Underreimng og Dplyfning uði beíímelig Tud Aarlig at 
indhente/paa Bet /naar Vore s Landfogeð hannem fine Allerundere 
damnigſt afleggende Regenſtaber tíl Atteſtation overleverer , hand 
Da om Eenhver Poſt í {ær / {aa vel af de viſſe fo uviſſe Indkom⸗ 
ſter / og de udeſt aaende Reftancer , fin udforlige og fandfætðige At, 
teſt paa Xegenſt aberne og Attefterne kand meddeele⸗ 
4 Arte Nand ſtal og have tilborlig Oyſtim með luſtitien, at 
den tilbetlig aðminiftreres, og of med Formaliteten og Procesí ernes 
Drift folges ben Norſte Loos Ind hold / aa ingenf/ være fig Geiſtlig 
eller Verdſltg / Rige eller Fatlige / með Marfag der udover kunde have 
ſig at beſocerge til hvilken Ende hannem (Bal vcere tilladt / og hvot 
hand emen nogen Mielig heed befinder eller formoðer / oxte anbe⸗ 
fahlet Reetten i Gegen Perſohn / vart ſig Geiſtlig eller Verdſtig/ 
át ſoge/ og der fornewme/ om Retten paa Eethoert Steed/ ſaa Lov 
lig og ilborſia adminiſtreres, ſom det ſig bor/ Saa og / ſaa við 
mueligt et / Gengang om Aaret efterſee alle Protoco Iler, hvilfe 
Hand kal lade í giennem drage og ſelv beſeigle og om Tingene Cove. 
fíg hoides / af Lookyndige / Rdrue og ſtikkeltge Copmcend / Syſſele 
moeend / og Lavrcetlesmoend / uði rette Æiiðe / ſag með alling Coviig 
omgaaes / Os Der ſom befindes ſkulde / at Rcettens Betiente ikke fore? 
ſtaaer Dects (Embeðt ſom de bor /haver hand dennem der for. at til⸗ 
tale / og fra Beſtillingen ſuſpendere, og Beſkaffenheeden in 106 
Allerunderdanigſt at refere re· a A Sg 
5 Art · Naar nogen Verdſlig Beſtilling Der paa Landet ledig 
biiver / ſkal and giare Os Alletunderðanigft Forſiag om en Begtig 
og vederheftig Perſohn | ſom hand formeener berð vacante Beſtill⸗ 
img til Votes Tieniſte beſt at kunde foreſtqae / og fame“ lg 
a tu 83 124 a — á 80 g 


Forſlag udi Vores Danſt e Cancellie eller NRente⸗ ammeret / hvor 
det henhorer / at indſende og Det frá forvente / om Vi det Aller, 
na adigſt ville approbere, eller anderle edes Der udi difponeres 
6. Arts Nand ſkal og paa Vores Gúftbefalings Mands 
veigne/ og uði hans $ravætelfe tillige með Biffopperne have Til⸗ 
ſtun med Den Geiſtlige lurísdiétion Ber udi Landet / og uði forefalde 
Rr A efter Norſke Covs Indhold / fag vif mueligt er/ fig 
OrÐDIDE a á 
FR Art. Alle Supplicationer om Verdslige Sager / Feftee 
Sreve og andet deslige / fom Underſaatterne til Os ville indgive/ 
ſtkal fil hannem forſt leverds , af hand deres Allerunderdamgſte 
Begicerings Beſkaffenheed kand examinere, og haver hand ſiden / 
ſin Allerunderdanigſt Erkleering fil viidere Vores Allernaadigſte 
Ref olution þer over / ſaa vél ſom og ovet hvis font ellers fra Vor⸗ 
es Collegier hanném fil Erkleeriug bliver remitteret „ af indſende. 
Nand ſkal og. t lige Maade om De Geiſtlige Supplicationer , med 
Biſperne conferere, og fillige. með Dennem fin Allerunderdanigſte 
Erkleering Ber paategne. — TR A 
150. Arts Og fom Vores Elſkel. Nr. Far⸗Fader / Salig og 
Noylovlig Ihukommelſe / Kong Chriſtian Den Femte / Allernaad⸗ 
igſt haver anbefahlet Lovmeendene / (og Biſkopperne / ſaa vif Den. 
anden Bog udi Vores Norſtke Lov angaar/) den Iſlandſke Los 
efter Vores nye Norſke Lov / ſaa vit mueligt/at. indreette / ſaa ſkal 
hand og Der með have noſe Opſigt / af ſligt vorder kilborlig fore⸗ 
rettet / og med ſtorſte Flud forbedred / og með ſnareſte Muelighed 
Projecten der af indſende / þvor af Copien í Laͤndet ſkal forblive / 
paa Def om def hidſkikkede Exemplar forulykkedes / Vi et andet 
i gien kunde bekomme · — 
Saaledes Conform Með Originalen. Teſterer · 
í Yi So Lafrentz. 
| a Num. XII. 


— Gama Siñ var fyrer Retkenum Allr aunderdanigaſt uppleſeñ 
pterfylgiande Allranaꝛdigaſta Reſolution. 
ða ða chriſtian 


GARISIINN Den Bitte ttcs. Bot Gun Bil forrie. 

Efter ſom Joen Oluffen af Jorve udi Dahle Eyffel) paa' 
ort Sand Ffland| Alleruͤnderdanigſt haver anholdet omJat Bi 
Allernaadigſt vilde. benaade ham / ſom et befunden uði.4 Leyer⸗ 
mals Sager með ledige Ovindes Perſohner / og Der fote efter 

Ben: Ilandſke Lov / for uden hans Boders Udreedelſe / bor romme 
Den Fierding þvor and ſig opholder og fin fierde Ceyermaals Fot⸗ 
felfe begaaet haver/ af maatfe forblive uði Veſtfterdingẽ Sittð? 
ing með fine. Spede⸗ Born / hoes fine Benner / Og hvor over Bí 
Allernaadigſt haver ladet indheendte Din Allerunderdanigſte 
Erklering; Saa give Mi Big Ber paa her með Allernaadigſt Til⸗ 
Eiende/ af með forbem . Kon Oluf sf en ſtal forþoldes ef fer Den Is⸗ 
landſke Lov / Der efker du Dig Allerunderdanigſt kand viðe af 
tæffe/ og her om behstig anſtalt lade giore/ Befalendes Dig Gud. 
Skrevet paa Vort Slot Friderichs Berg/ D. 23. Januati 1733. 

Under Bor Kongel. Naand og Gignefs 

ENNIGESAN R. (LS) 
OPSRXISGT. Be Neve. 

Ss Elſtelig Bel, ÆÆðle og Velbyrdige Nenrich Okſen / Vores 
Stiftbef alings Mand over Iſland og Foerse / ſaa og Etats Iuſtits, 
Dg Cancellie Raad·⸗ Saaleedes með Originalen af vitt 
vvereens ſtemmende. Teſterer. N · Okſen. 
3 him var fyrer Rieffenum openberud Extrað af Nr · Stifl⸗ 
Amtmand Okſens Misfive fil Ömls Nr· Amtmand Fuhrmann 
Dat. 13. April. 1733. folmfande / At ſom af Mans Kongl. 
Moahjeſt· Allernaadigſte Reſolution paa Jon Oluf sten af Dahle 
Syffel Allerunderdanigſte Memorial / at maatte forblive í Syſſ⸗ 
elef og Mefterfierðingen / ſom hand ellers ſtulle romme formedeiſt 
40 gang begangne Forſeelſe / kand fornemmes Nans Kongl. 
Majeſt. Allernaadigſte Billie / ati flige Tilf celde ikke kand ven⸗ 
fesnogen Kongl. Dif penfation: Saa vilde Nr · Amtmand enſaa⸗ 
dant Vedkommende forkynde / og tilholde Syſſelmeendene / naat 
oe Gager korek aldt / ſraxen over den / fom:i ſag Mjagðe mað, 


* 


í fókfelnal Bót af hante efter Eöbtn/ þaabet ÍDandlalðdiði teg, 


— 


viðere Forſporſel maatte blive afſtraftede. 


Num. XIII. A — 
Af 13. Jultj epker Middag / fram̃lagde fyrtverande Csgmafi 
Oddur Sigurdsſon eina Logpinges Rietkar⸗Stefnu/ utgief⸗ 
ta af Hr· Logmañenum Magnuſe Gyſlaſyne Dat „ 17, Novembre 
173 3. hoar med / epler Memorial og Begicering fyrrverande Loga: 


** 


— — 


þott upphroopader væru/ og Loge Pijnged hefur efi nn ecke 
ſtaded atta Daga / þa: et þeff Mals Aðionnppfett til nofte 
fomande Fim̃tudags. Et 
* x Num ZV, — 
sp Voikudageh/ pañ 14. Julif/ epter Middag / þa Riektureñ 
var ſetſtur / producerade Oddur Sigutdsſon Konglu Upp⸗ 
reiſning / honum giefna a hañs Ætu / fra hverre hañ var 
Dæmdur Í Needſta Riette 13. Aprils 1727. Nedſtnefnd Upp⸗ 
reifning hier fyrer Riette uppleſeñ og uppaſkrifud / Lit. B. 
tt Dat: 34 Marff) 1730. Ad hveriu giordu / Riektureñ bef ale 
aðe Odde Cigurðsfone/ að fram̃leggia ſitt Kilfal og Aftæður 
moot Syſlumañenum Nialtalin í þefju Male, Fram̃lagde hafi 
fo eitt Jñlegg af 10. Sul Yferſtandande / í hveriu haf uppa: 
ftendur/ að Syſlumadureñ Maltalin / hverium hafi meine Iuriso 
diction í Gulibrýngu Syſlu tilheyra að forretta/ hafe forſoom⸗ 
ad að regiftrere það Etmbur/ er af Fronſkum epterſtiled leig? 
éð hafe 10. Ata Tiſma a Laugarneſs Grundu / fem hælf filo 
heyre Proprietatio, efi hælf/ þar ſtandande Kyrtin/ hvad hafi þo 
meinar Embæftes vegna hafe tilheyrt honum að gista / hvar fil 
hati allegerer N. Lo Lib · 1, Cap· 5. Art. 18. 192 Libr3s Cap · 
#24 Atk. 8v 131 140 Cap · 140 Art · 28, Og þvi hafe þafis Aſteede 
vered/ að begicera / ad Jone Mialfalin yrde með Logpijnges Doome 
tilhallded / að deema í Nierade / hoo rium þetta opt⸗nefnda Timb⸗ 
úr a Laugarneſs Kyrkiu og Jardar Lande liggiande / ſtyllde med 
riettu tilheyra hier epter / þar það mn Gigandans Leifes leiged 
hafe a nefndre Lood i 10. Ar / med vijdara/ fem fama Jñlegg uppe 
leſed og uppaſkrifad Lite C. með fiet fæter,. Nefndu Iñlegge 
filgde eirn Memorial fil Goflumafif ens Hialtalin / i hverili Oddut 
Sigurdsſon begicerer / ad Belenefndur Syſlumañ vilie uppa Em⸗ 
bæftes vegna / uppteikna og vyrda allt það Timbur / Smatt og 
Sloort/ fem af Fronſtum a Laugarnes Kyrkiu og Jardar⸗ Gigan⸗ 
ba Lande epferfEtleð fiñeſt / ſ em Memorialen wtoijſ ar / uppa hvern 
Bodit Joneſon / Jon Rarfafon / Tyrfingun Fiñeſon ið A 


; gonoſon hafa ſtrifad / ad Syftumaduren Hialtalin hafe medklent 
{fa eins hſioodande Original medteked hafa og hafi. beim frafhvtfa 


ace: þetta Document er Num. 1, - (irnefi filgde ſama Iñlegge 
Copie af Viſitatiu Magi Brynjulfs Gveinsfonat/ í þveriu ſtend⸗ 
ut/ að Laugarnes Kyrkia eige Meimaland halft / {ama Document 
et Nums 2. Og Begigting Sæl. Shriſtinar Gudbrandedoott⸗ 
wt/ til Odds Sigurdsſonar/ ad fupplicere fil Nans Maeſt ad hum 
meige epter Logunum nioota nockurs af eſſu Timbte / hver Bee 
gicering er Date 2. Auguſti 1731. og filger hier med Num- 3 
Pvi nceſt produceráðe Syſlumadureñ Nialtalin eitt Jñlegg / af 
8 Julij þeffa iñverande Atsi 124 Poſtum / hvat með hafi fierlege 
aft þefta fram̃f erer. 1. Uppa Afigru Odds Gigurðsfonat / 


ad hañ s Memoríal ei {varað hafe / ſeigeſt hafi ei hafa odru gieg⸗ 


na efi því hafi þar uppa Muñlega ſvarad þafei Reykiae Viſk a 
Seltiarnar⸗Neſe · 25 Allegerar hí um Burðering N. L· 1. B. 42 
Gus tfs3, Odds Sigurdsſonar Prætention fil ſin / um Skada 
fem Laugarnes Kyrkia kuñe fa fyrer þa Skulld haf ei opt⸗nefnt 
Timbur Vurdere villde / fvare hafi = að haũ meine ſig ei ſtraffaſt 
fyrer fo billega Begiæring / því Oddur hafe et vitað / og hafi 
ei hellur fímlfur/ nær þeffe Vurdering fÉie ſtyllde. 4= Uppa⸗ 


Á ftendur hafi / að N. €. og aðtar Forordningar vife klarlega / að 


um̃ þvilf é Cand Eomande Gfip / með. lifanda Soolfe / tilheyre 


Amkmañenum að forrietta / hver og fil Stadar verð hafés ge 


Gefur hafi í Riett / að Oddur Sigurdsſon fyrer groofar Kxtfes 
fætfelfer moote ſter / og Orietfvgfa Laga⸗Sookn / befale fier fit 
Reiſu⸗ Koſtnad / og neegelega Satisfacere fyrer flet giorða Van⸗ 


vyrdu uppa ſitt Embætte / epter ſem Jũlegged ufvgfar upplef a 
ed og uppaiſkrifad Lit. D. Parkarner uppmftooðu Muñlega 
Petta fyrer Kiettenum/ nefnelega: Oddur Sigurdsſon / að haft 
vonade Riettureñ adgicetle Syſlumañſens Nialtalins Aftæður i 
SGticer fyrer Riettenum · Syſlumaduren Nialtalin neitade / að 
" eins hlioodande Memorial 90ðs Sigurdeſonar fil ſiyn / hefde haft 
"heri( og hañs slefa · Sogduſt peir ſo ei fleira hafa 


Fyrer 


Forte Sitltatinn i Gotete að framf ara · Er þor Hlalð tr. 
endelegs Dooms uppteked fil a Morgun epler Mioͤdag 
| Num- XVI 3 
Anñ 150 Fulg / fyrer Middag / kom í Logriekku Velbyrdigur 
lt: Amtmaduren / og uppbaud for Jarder / Nellur og Laug⸗ 
arbacka í íðlvefe / til hafis Kongl: Majeſt: fallnar af Grijms 
Magnusſonar Bus⸗ Loed / og bauð eingefi uppa femu Jarder / 
hvar fyrer Mr: Cagmaðurefi Magnus Gyſlaſon bleif við fífl 
Fyrra Boð / fyter þeffar Jarder ſbied 1731, Nefnelega 500 Rixd: 
os 3e Rird · fytet hvert Kugilde / Jordunum filgiande / þver eru 
5. Jafnvel po fu oñur Jordeñ Laugarbacke ſte af Jaroͤſtialf⸗ 
Ka nýlega ſtodud og ſtiemd: Nvar hia Logmadureñ OlEat/ að 
af ncerſta Ar vita fæme/ hvert honum verde femu Jarder / 
yrer petta hafis Boð tilflegnar/ og affafar ſig leingur við. 
ſett Boð fyrer Jardernar að blijfa. Eirneñ uppbauð háfís 
Velbyrdigheit Nenge⸗Godſet í Gtapfafells Syſlu / og var það 
Gofs tifett foter 3. Rixd. og 60. ſt. Eñ eingefi fratifom / 
fem þat uppa bauð/ nema Gyflumaðutefi Guðmundur Sigurds⸗ 
fon/ vegna Preſtſens Gr: Biarna Þorleif sfonar a Kalfafelle/ 
fem bauð tr. Rird · Specie/ effer því að fvær af þefjum Jordum 
eru í Eide og ruineraðat/ Ðg vill Syſlumadureñ Þreftfens veg⸗ 
na vífa/ afi adhvert / ad hañ / epfet fogðu Bode / meigt Gokſenu 
behalda / eður og hafi vilie fra því aldeiles laus verða / epler ſem 
hañ Ar fra Are/ hefur ſookt að vifa / hvert hafi ſtelde Jord⸗ 
wnum epter fíjnu giordu Bode behalda | eður ecke / hvat uppa 
hafi þo fií Dato einga Refolution hafe feingeda 
va * Num, XVII, AR 
| Galma Dag kom hier í Cagreffu Edla Ar: Landfogeken 
>“ Seigns Luxſtorph / og uppbauðd rs Reikiadals Sarðet/ fem 
£sgmaðutefi afgeingne Benedix Þorfteinsfon í Forlening hafðef 
og voru þær filflegnat Ne. Logmañenum Magnufe Gyſlaſyne / 
vegna Mont. Biorns Lauritsſonar Scheving / fem Nedſtbiood⸗ 
ande / fyrer 200 Rird · Arlega Afgift/ og 421 Rird · í veſtu · 


24 


—⸗ 


Borgarfiardar Jarder / hveriar Magniis Jone ſon adin 
Sortehing haft hefut /efr ſig fraf agt/nu Ar. Esgmafinum Magne 
uſe / fem St aðftbiooðande/ tilflegnar/ epter tijöf uthroopað Upp? 
boð / fyrer Sidvanlega Afgift 410 Rixd · Arlega Í „ogs. Rird⸗ 
Feſtu. Pyoi noerſt epterſpurde ir. Landfogeleñ / hovert nock⸗ 
rer viſſu Janis Kongl. Majſeſt. filfalleð nockurt Arf alauſt Gots / 
ſtro dud Skip / eður forbrofnar Bwſooder hier í Lande á neerſt 
um̃lidna Are / eður nu yferſtandande / hvertu aller ſameigenlega 
neitudu. — —* 
3. Uppbaud Yr. Candfogefefi Fell í Nornafyrde / eptker giord 
té Advsrun hier í Logrietlu nœrſtlided Ar / lil peirra / hana bære 
epter Odals⸗Riekle að iñleyſa / hveria Jord hafi ſeiger fíl Sana 
Kongl · Mafeſt. Pantſetta vered hafa / fyrer Reſtants Sall Olafs⸗ 
Einareſonar af Broodur Syne hañs Syſlumañ enum afgeingna 
Jone Iſleif sſyne 1732. iñ til peſſ hafi Rigtugheit giorde fyret 
fama Reftants, hvað ſama Ar hier í Logrettu Openberad er af, 
re Candfogefanum einum og fierþvartum til Epferreftingata 
Bauð nu Syoſlumadureñ Gudmundur Sigurdsſon / vegna Made. 
Bilborgar Jons dootkur / Moodur Jons Sfleif sfonar/fyrer nefna 
Da Jord Fell / 100. Rirða og filfEilde Jað með þvi ſſnu Tilbode 
præjudiceradeft Í tingu EignarsKieftur Mad. Bilborgar / epter 
nu upplefnu Documente undet heñar Mafne af 10. Sunfnatfta 
lidens / lofar nu Qr. Landfogekeñ þefta Syſlumañſens Bod fil 
Cam̃er Collegii vífðare Urlaufnar að ififtilla. . — 
4 Uppbaud Nr. fandfogefefi þafi Urkaſt⸗Fiſt / et Nans 
Kongl · Majeſt · under ſiñ e Um̃ſioon tilheyrde · Voru Nr Log⸗ 
maftenum Magnuſe Gyſlaſyne filflegnar 40. Vatter / fem Needſt 
biooðande/forer hverla Bett 28. Fiſka / og Nr. Biſt upenum Mage 
Zone Arnaſyne af ſama giſke fyrer fama Verd 60. Baflere 
Fram̃komu fo ei fleire fem uppa RA Bi buðtto — 
— Num⸗ XVIII. si. 
því neeſt var foter Riettenum epterſtrifad Documents. af 
2... æðir candfogeranum produssaet a fem filze c· 
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Exetrac. af Anteignelſer For Aar 1738, til19s3ð Dend 
Poſt fag viif Gyffeliiændenes Sagf aide Reigringarffamt 


Proſt ernes Atteſter ere Vedkommende / og tt af Inohold jom 
kolger. For ſag vndt mugeligt at forekomme de Ankeignelfer 


ſom udi Gagefalds Reigningerne / ſaa vel dette fom forrige 
Aaringer tre forfaldne og paa def Mand veð Revifion fyndi 
etholde fuldkommen og fpecial Efterræfning om De Fotfeelfits - 
þr hvor fore nogen Boder fíl Indtegt bereignes/ með 


viiðere / Vilde Landfogeten Skriftlig tilholde Senhver af 
Soſſelmeendene/ ſamt paa Althinget dennem í Almindeligheð Er⸗ 
indre efterſerevne Tvende Poſter / veð deres afleggende Gagefalð 


Xegenffaber/ i Scerdeeleshed / at aftage og efterlve / nembl 


1. JStaden for át Gendel Syſelmeend / efker De fremlagte 
Tings · Vidner / þið ind fil haver indheenlet Almuens ErElæring 
én general, om hvis Nans Majeſt. Intereſſe angikk / vil Def nu 


baade til Almuens Des bedre Eftertanke / ſom og til fornoden Xigt 


igheed / fil E hinge ſpecial qvæftioneres #1, Om forbrudfe Boet⸗ 


lodder eller Arvelaft Gods er forfafdef * 20 Om nogle Boðerf 


enten udi Epvs / Glagse Maal / Falds Maal eller andre Gaget 


et paadomt / eller forbriðf ? Og 34 om ffrandiðe Gtibe / Drif 


Fiſte / eller andre Vogrekke er funden / enten udi Soen / eller pag 


€auðef / og hvor Def er opðreven / enfen paa Kirkernes eller and? 


enhver Poſt anfores /og Things? Biðnef Der efter fil Reg⸗ 
enſt abernes Belag udſtcedes: Dog at bemealdte Thinge⸗Vodner 


ikke / ſom nogle Syſſelmeend end nu vedholder / under deres Egne 


Nernder alleene udferdiges og af Thing Protocollerne extrahe⸗ 
res, men af ſamme af Tings⸗ Vidnerne fillige behorig underſtri⸗ 


ves / efter de udi forrige Aaringers Anteignelſ e der om udfatte 


Erindringer / hoor fil í ſaa Maader refereree« — 
2. Syſſeimeendene erindres / Senhver udi ſil Diſtrict, af file 


holde Þræfterne/ veð deres / om Losagtigheeds Bodet / Aarlig de | 
aͤrvne Atteſter, noyagtig og omſtcendelig at forklare / með. þvért 


Leyer⸗ 


— hvor efter Almuens givende Svar ligelede fpecial 
ved 


þin — — — 


Ceyer maalo Veſtaffenheed faa fot. 17 Oði Sleot lit Soog⸗ 


er{fab / hvor nær de fÉrldige ere þin anden paarsrende / efter den 
Maade / ſom den / ſaa kaldede Store Dom fotefEriver / og hvis 


Perſonerne / eller een af dem forhen er falden udi Leſermaͤal. 


Vil der hoes Íyðelig angives / om ſligt et ſkeet / enten í / eller uden 
Slegtſtab / Item hvor ofle de ſaaleedes have forfeef ſig 2 
Ved Nordoms Sager vil ligeleedes kydelig anfores/ om de 
ſkyldige begge eller eén af Bem var í Ægt ffab/ Da Synden er be⸗ 
dreven / {aa og hvor offe De forhen er falden/ enten í Ægteffab / 
eller með loſe Perſoner 3, Udi Slegfreds Gager/i Agt tages/ 
om Def ét ís 2030 Eller 4. Forſeelſe / aldt fil behsrig Rigtige 
heed veð Revifionen/ og naar Preeſternes Attefter/ ei fom foran 
er meldet / findes af væte indrætfeðe/vil De í gien Þræfterne til ba⸗ 
ge leveres fot de udeladte Omſteendigheeder Der udi af anfsre / hí 
ſlige U⸗oplyſlige Attefter, með viidere manglende Rigtighed// for⸗ 
aarſager Anteignelfer og Miitlaffigheð udi Regenſkaberne / hvilke 
et dog kand forebygges / naar eenhver ſin Pligt her udinden fore⸗ 
kommer. Saaledes rigtig extraheret „ Teit: ÍÓreraae Candse 
Æhing Ðel4 Julij 1734. E. Lorſtorph. 
; Nums XIX. 2 
Bi neerſt liet Nr. Landfogeteñ upple(a Special HarðarBovE / 
uppa Nans Kongls Majeſt. Inkomſter af Klauſtrum / Syſlum 
og Umbods Jordum hier i Cande/ og er hun aldeiles ſamhliooda 
Jarda⸗ Bookeñe hier í Firra uppleſeñe / nema það af Kyrkiubcear 
Klauſtre bekaladeſt í Firra 1733. 76. Rixd. Nu í Ar 1734. Bot 
Rixd · differerar fra þvi í Firra ss Rird. Og epter Dyrhoola bes 
kaladeſt í Fyrra 0. Rird · 320 {És Nu i Ats, Rixd⸗ differerat z⸗ 
Rird. 320 ſk. Eirneigeñ aðvarar Nr. Landfoged Loxſtorph alla 
þa fem nockra Kongl· Forlening í Forpagtning hafa | ad ſetia 
mn Undañdrattar Caution fyrer þeirra Afgifter ⸗ 
Num. XX. a 
þan 15. Jultf epter Middag / þa Rietkureñ var fefftut / upps 
ſogdu Cogmeéfierner ſ — Doom í Male Syſlumañſens 
Jons 


ss 
“ 


Hone Statfalirts og Vdds Gigurðsfonat / f efn filgéta.-.Epila? 
madureñ Nialt alin hefur fyrer þeffum Riette aldeiles neitað / að 
{u/af Odde Gigutdsfyne hier frafilagða Begiering til (fn /; að 
Kegiíttera og virða það Franſka Eimbut/ er. nockur Ar leiged hefur 
a Laugarneſs Kyrkiu og Sardar Lande / hafe fíet auglfft ei 
hvað og ei hellDur af Odde Sigurdsſyne er bevfjf að / þar mei 
efur on Oddsſon uppaſtaded / ad Odds Gígurðsfonar aminſt 
SBegaring mooffirijde Lagaña Forme / Hvi ſtal Oddur Gigurds⸗ 
ſon fyrer Ologlega Yfing og Roetteſcetlelſer i peſſu Malebe⸗ 
ala til Syſlumañſens Jons Oddeſonar Nalkalin o. Mitða 
Croner, i Procesſens Um̃koſtnad 2· Rixd. Noeriar Seklter gold⸗ 
nar ſkulu að Neimile Gyflumaffens Sons. Oddsſonar Naltalin 
„að ncerſtu Fardogum. Syſlumañſens Jons Oddsſonar Mal⸗ 
alin Oſcemeleg Bryrlyrde hier fyrer Riekte moot ſiſnum Conta? 
Parte / ſktulu ecke koma Ooͤde Sigurdsſyne fil Præjudice i nock⸗ 
urn Mata / Og ſtal Jon Oddsſon par fyrer/nu ſtrar fyrer Niett⸗ 
enum bidia Odd Sigurdsſon Openberlega Forlats a ſiñe Yfer⸗ 
ſtoon · Doomureñ er bygðura Norſtu Co Cib. 1. Gap. 130 Artk. 
25. ſomu Bookar 14. Gap. 54 Art, eirneñ 1. Book 4. Cap. 1 
Ætt. Var peſſe Doomur i Logretku uppleſeñ Syſlumañenum 
Mialtalin. — Núma — 
D Peſſu giordu producerade Syſlumadureñ Sr· Biarne Dal, 
Ndorsſon fyrer Rietkenum /-eina Logpijnges Reettar⸗Stefnu 
af 293 Auguſti 1733. ukgiefna af Nes Logmañenum Magnuſe 
Gyſlaſyne / epter Begicering Biorns Dorarensfonar/ eð þverre 
Stefnu fyrer peñaũ Riett kallaſt rs Logmadureñ Benedix Por, 
ſteinsſon / ſo ſem Syſlumadur og Nexrads⸗Doomare i Pijngeyar 
Syſlu / fil að forfvara að Logum pañ Procefs og Doom ér hañ 
"haft ganga laꝛted fer nefndum. Byrne Porarensſyne / að Nelga⸗ 
ftoðum:þaf 270 09 28. Matt 1733. Noern Doom Bisrn aikicer⸗ 
er) og meinar ſig mont Logum ficerverande t H ionfnað með þan“ 
um iffviElaðafi og í Sekter Dæmdafs. Eirnefi, ftefnafi Logmafi“ 
ſens 80 Meddooms⸗ Men í Mjieuade / mí aml Arne — 8 


D6 Gvanlaug Arnadoklker / fo fern nefnds Biorns Moofpatfar / 


og ðlafur Arnaſon / ſo fem Scekiande í Wierades = Uppá Stefn⸗ 
ni er ſtrif ad/ að hun hafe auglijſt vereð að Meimele Bel nefnds 
Cogmañſens Þorffeinsfonar / og Copie epftrlælei /- eirneti að 


Neimle allta hiña fém með peſſare Stefnu fyrer Riett allaf 


Noolm / allt ſitt Caufa 


bafi 10, og Ir Septembr. 17334 epter ſem Stefnañ upplef efi og 


uppaffrifud Lite As vhdara utvgſaͤt ·· 


ir Nan ......  s 
Añ 154 Julij epfer Middag / produceraðe Mont. Piper fyrer 
NNiektenum / Saluga Amkmañs Fuhrmans Teftament af Data 
1, Juni 1733. Med —— teftamenterar Jomfru Karen 
ie / eirneñ Afgift af hañs Jarda Gotſe / 


fs ar Lyfs⸗ Tiſd / hvar a moofe hun tilſkylldaſt haũs Begravele 


ts. Um̃koſtnad gista / og vitanlegar Skullder hafís að betala/ 


| famt Sarða Goffenu í forfvaranlegu Glande að hallda) fen aði 


heñe afgeingeñe {fat hafís Erfingium reltituerafts  Teftamenteð 


tt af Sál. Nr · Amt mañenum með eigeñ Sende (Érif að og under⸗ 


fétifað./ af amf áf Esnflumafienum Nialtalin og Preſtenum Sr⸗ 
Byrne Sonsfynt Thorlacius , og af ollum þeim fotfiglad a 


—— | Nom ÆI ER 
YVi ner maffe fyrer. Riettenum Syſlumadureñ Sra Biarne 


-. Fn gfdotefon/ og auglifte fig hingað komeñ / lil ad fram̃filgia 


þeirte Stefnu / ſem hafi hier í Gicer framilagde / og adur ífif cerd 


“er. Voru fo Priſvar upphroopaðer Etfingiar Saaluga Bene⸗ 


dir Porſteinsſonar / edur hañs Svara⸗ Maður / og moette eingent 


fyrer RXietlenum hafi seður peirra vegna. Syſlumadureñ Biar⸗ 


„né Oſkar ſamt Muñlega / ad Sokeñ verde fyrertekeñ fil Dooms 
og Ranſaks / epfer þeim Skislum og Aſt edum / fem híer produ⸗ 
eeraðat- verðr / og uppaiſtendur / að Etfingtar Eml. Logmaũ s 
" Þorfeinsfonar/famt adrer Contra þarfar í Sokeñe / tige hier að 


meta/ epter því þeir Loglega ſtefnder fieu / haft og fo. viof:fage 


dags nofeð / að hafi fem Gætiande haft hier mætt þar s. Jult / 


5. Malenu fýðafi — — eg 


8 9 


ſo v 


Koſtnad. Petta Interlocutorium er bygðf a 8 Sa Lib· . Cap. 
40 Art 32 NMum- XXIV. Sa 
Añ 17, Suli/ þegar Riettureñ var fefftur/ Oſkade Ar. Landa 
AFfogeteñ St. Loxſtorph/ að Logpijnges⸗Riettureñ meddeile ſtet 
Atteſt, hvort nockur viſſe að fleite $æftur / efi i Alpuges Boot? 
eñe finduſt mentioneraðar / være befalaðar nœrſt umlided/ eður 
fyrerfarande Ar / fyrer Syſlur / Klauftur / eður Um̃bods Jarder 
hier í Lande / hvar fil aller fameigenlega ſysrudu Mey. . Vppa 
yt. Candfogefans Gpursmæl / hverneñ ein Alen a Landsviſu 
vært reiknud moote Bentngum? ſvorudu Logmeñ / að epter við? 
fefefe Candf ens Veniu / være ein Alen a moole fliettum Pening⸗ 
sim teifnuð fyrer eirn og half Siff í Fiſta⸗Tale / ſo ſſiettur Dale 
tit epter a gyldke fyrer 204 aln. efi fpecie Rixdalur 300 
afn, nema í Kongſens Sakeyrer / hefde fpecie Rixdalur fra Alld 
odle ghldt fytttsósAlnerr 
tp A — ———— — Sama 


Ganma Siñ gaf Ar. Logmadureñ Alexander Emilb Hl Bitumd⸗ 
Mar fyrer Riettenum í að epter því han smformaðe fg a Beffae 
ſtodum niður að fefta fyrſt um Siñ / þa hefðu þeit aller ſem Log 
"þinges Riettar⸗Stefnur villdu hí ſter fær / hier epter þær að 
'meðfafa hin fínum þar til Sullmegtugum / ntfnelega:tr Beffai 
Eogðamenu him Syſlumag enum Guðmunde Gigurdsfone / og ut 
Nordañ Cogðæmenu hin Gvílumarienum Jens Maðtsfone Sveit; 
—— MNum XXVI — 
Poi neerſt var fyrer Kietfenum Epterfylgiande Þroclama 
WVBVocelbyrdigs Ar. Amtmañfens upplfðs 
Eg Joachim Lenrichſen Cafrentg / Nans Kongl. Majeſt. til 
Danemarkog Rorge/ ete · Beſtaller Amtmand over Sfland / 
Sior viffetligt/ af Jeg veð min Ankomſt her fil candet paa Jom⸗ 
ftu Karen Yolms Anfogning / har indfundet mig uði afgangne 
Amlmand Niels Sulrmans Skerbboe / og ſamme formelig efta 
erſeet og regtitreret: Dets Aarſage Jeg het veð forn Difpenfator 
og Skifte⸗gorvalter uði Mans Kongl. Maſeſt, Hohe Navn ind⸗ 
kalder alle bem. afgangne Amtmand Fuhrmans Debitorer og. 
Cteditorer , eller andre / hvað av de have kand / iðef længfte- 
tnðer næftfotmmende Fahrdag 735. af indfinde ſig for mig paa 
Beſſeſteed Kongs Gaarð / Deres Krav og Prætentioner Covligen af 
Þeuiife og Giæfð af befahle : Ligeleedes indkaldes ved dekte Pro⸗ 
clama fil bet, Tüd / Ombuds⸗ Mcend og Ceilandinger/ vet bem⸗ 
Stervboen tilþorende Jorde Gods / nembl. Jens Ebriftensfen 
Gtidyftrup/ boendes paa Brokse Syſſelmand Einer Magnus⸗ 
fén'/ Soſſelmand Teiter Areſen / Syſſeimand Micolai Magnus⸗ 
fen / Brovften té, Jon Saldorsfen paa Mitterdahi / Stendor 
Sindfen/ eller ans Arvinger / Landſett erne paa Miðf eið F Ganda 
ſetterne paa Galtafeld / Candſelterne paa Tungufeld / með Nia⸗ 
leye og Landfetten paa Wæeire udt Arnes Gnfjel / ei allene fil at 
förfvare deres forhen udſtedde Reigninger/ fórn ei {al vare bieven 
revidereðe Sterb· Boen fil Skade / men end og ſaa deres Reftans 
- Efla, amt. relterenpe og foref aldne Lanſt yider og Leyer af vef 


dennem anforkroede Jorde⸗ Gods bg Jorder / rigkigen óg med ud⸗ 
fetligt Reigninger at afeclarere „ ſaa fremt De ikke í ſin Tid for 
Rente og Nenfes Renfe ſkal vorðe bereigneðe og tilfalte/og tíDve 
rige derfor effet oven Vorðe anſeet. Actum Breraae Landzting 
den i60 . Full Anno 1735 3Cafrent· (LS) 
gs a Num KXVILb. — 
Epkerſkrifudum Oſkila · Moñum var lijſt i Cogrieftufie við Bre· 
att a peſſu Ares Nefnelega 1. AF Syſlumaũñenum Jone 
DOddeſyne Hialt alin / (ft Jone Jonsſyne / auk⸗ nefndum Flooa Í 
Hoer priu Barn hafe mtt í Rangatvalla Gvíju / eitt í Arneſs 
Syſlu og 2 í Gullbringu Syſlu / oll í Ftillulyfe/ og undafi Rielte/ 
fyrer hvern hafi fallaður vereð hafe þafi 12, Malj/ hlaupeñ fit / 
hHaũs Audkieñe þefje: Ad Verte með bærre Moñum ſkarpleit⸗ 
uͤr / ſnar⸗ yrdtur / flioofur í Vidbragde / goodur Viũu⸗· Madur / vel 
halfsbiatíut / puñ og ftufíeharður / tregglaus/ og ſtickanlega 
varxen · Oſkar Syſflumadureñũ Hialtalin / að Landfens Yfet⸗ 
voild fæte hafi fil. fífns edur Nr. Canöfogefans Neimeles eptet 
Sogum / ef hiffaft fan. Peſſe Lyftng er Dac: við Mrataa De 
164 Sul 1734. Sg af Eyflumafenum Nialtalin underffrifuða 
2 AF Syſlumañ enum í Baðla Sſlu See Hone Sonsfone Á 
(jft Jone Þorleif sfone/ þver burt ur Vadla Syſlu ſtrokeñ ſie nceſt 
Uded Sumar Nordauſtur a Land / með Oreing einum Snorra Sig 
urdsſyne / ut Pihngeyar Syſlu / Jone liedum fil Glmttar/af Oreing 
Ffens Fodur? hver ei flenu aptur Eomeii. Audkieñne Jons eru 
Peſſe Nañ er um̃ Ferfugs Alldur/ Medal⸗ Madur í ſteerralage / 
bæðe að Noed og Gylldleika / Nerdamikell / dockur a Brun og Bra/ 
með igted Nar hrocked / Nofudliſtell / Andlifsfall.i miũa Lage 
Togeñleitur / Nef⸗ puñur / Eñes⸗mioor / Augna⸗ſmaar og miog 
illa ſtijgn / Skieggiaus / gieck cetid med rakada Krnu | Arma⸗ 
- fengur / Nendur í nettara Cage / Footleggia þær med fijfefi Foot 
- tEto0 / Being⸗ pickur til: Bus. og Miadma / haleitur / gapa⸗ 
legur / lofefi og Slaflegut í Stafigaungu / Illſiñ adur nær { ti við 
hafa villde / Straꝛkfeingen í Ordonn / kupatarnag flata FR, 


MNlioodum fil Blgðu / Ha. velltkade / eñ ſkreekraddadur þa miðlR 
pootte / meſte Kaip⸗Svallare / foolgei í Neſta⸗ Kaup / og flijngur 
„ið fifia Alldur þeitra / Fvaðde Kaupunauta ſiſna giarnañ ſo⸗ 
Bertu fall Vinur · Oſkar nu Syſlumadureñ Se. Jon i Lagaßa 
Mafne/ ad Riettarens Befientere í þverre hellſt Syſlu þeffe Son 
Þorleif oſon kaũ hitfaft / refe hafi hver fra fieæ:fil {ns Atthaga 
Vodlu Eyfiu / að hafi þar liða meige epter Logum fyrer Noore 
Doom í hvern hafi falleñ ſie. Lijſſingeñ af Se, Fone Jonsſyne 
underſkrifud ér Data 294. Junij 1734 ES 
að | Nums XXVIIIII... 
Epterſtrifadar Vogreka Lifingar voru i £ogtieffune 
ri produceradat a heſſu Are. 
F 


As Syſlumaſienum i Myra Syſlu Sigurde Nognaſyne / hver 
Nnefndre Syſlu lijſer uppbornum Vogrekum anærfta Arte. A 
Noolma⸗ Kots Boonda Eignar Reka / Grene⸗Fiol 2109: half ale 
angre / 1. og halft gvart. breidre / fweñe og rifeñe / Item einum 
Grene⸗Staf ſhvolum / að Leingd neer 3. aln. með Gaunguſtafs 
Digurd / og reknum Jarn⸗ Nagla i digrare Enda. A Niorts⸗ 
Ey wilendſtre Ar / vart o. aln· langre/ merktre Á 2. Vega⸗ ÍR 
A Niorts⸗ Gyar Sande / Kyrkiuñar Grund / Sísí vart 3, aln⸗ 
„að Leingd / Borðlægte í breiðare / qvatfa í mioorre Enda, A 
ogs Reka Boonda Eign / Grene⸗Fiol 3109 half al · ad Leingd / 
a Breidd 1. 09 halft qvart.allre Jarrnrekeñe / Item Grene / Staur 
safna. laungum / zquart. breidum / og ſo Jarnreknum. A Akra 
Xefa. / hver halfur er Kyrkiu Eign / uppbornum 16: — 
Kwt / og einne Merkur Gler-Floffus Ofaũſkrifud Vogrek (tig 
et: Syſlumadureñ O⸗vyrdt og O⸗nppbodeñ / þar ei haft leigeð 
Ar og Dags... FR | —— 
2. Af Syſlumañenum Marecuſe Bergsſyne / ut Iſafiard 
Syſiu / Ihſt peſſum Vogrekum 3 Mosfells Phugs Sookn / Fie 
iðs;aln..langte/ naumt 2. qvarf: hreidre / rifeñe ncerre ad Ende⸗ 
lgungu / og odrum Flaſt anm pverbroſtnum / med 18: — 
a; á a a olum / 


| 


Solum / ippmbobefit 45 Fiſka / I Medaldals Phageſoekn / 
Gttnefre.5s aln· laungu / Neſpulcegu iĩ digrare Enda med Bar). 


lomudu og brotnu / uppboðeð 4. Siffar · Item eine Sikar⸗ 


Spftu 2. aln · 2. gwart· Jarnbruñeñe / uppaboðete Fiſkvyyrde. 


IDiniandes þingsfooEn / 12 · Merkum Jarns þí morgum 
Botfum / ſem dreiged hafde vered ut peim Sticktum af Utlende 
ſkum But / er upp hafde drifed a Reka Kyrkiu Jardaren at Naf 
nar a Nornſtrondum / uppaboded 5. Fiſta. Sten Streing til 
Vigtar 18, merkur / fuunum og ſundurdottknum i marga Parka / 
uppabodnum 4 · Fiſfa · ks 
3 Ur Auſtara Parte Skaptafells Soſlu / af fortum Micro 
ads Doomaranum Mönf s Jone Sigurdeſyne / lift peſſum Bog⸗ 
Rekum · A Sonhnafells $isru/ Bonda Eign / af Maſtre ur 
utlendſku Skipe / 34 ans að Leingd / Bordlcegu ad Digurd. 
Nofs Kyrkiu Reka / Tre / ífjfu Bats⸗Naka / með bognu Jarne 
Balla Fioru/Boonda Eign/ Eikarſticke med Gotum / 2 vg half 
ale að Leingd / Aar af utlendſtu Sktpe / Ginu Botiele / fem fate - 
nær hier ui o. Kuka / Obendtu á odrum Enda / með einum brot⸗ 
num Staf / Jñehalldande Siooblandad Breñevin/ 20 halfar 


Kut. ANofs Kyrkiu Reka/ Etkarſtycke/ Alnar laungu / med 


a; Jarn⸗Nagla/ 2. quarkel. A SFlateyar Síaru / eitt Eikar⸗ 
Tre/ kæpar 3: aln. að Leingd með 14. Golum. A Gmitlae - 
Biarga Refaf Eikar⸗Sticke/ 3. qvarf s a Leingd / Bordicegu — 
hvern Veg / ollu Sioobruñu. Peſſe Vogrek ſeiger Nerads⸗⸗ om, 
areñ upphodeñ og Næedſtbioodendum filfleigei: 
40 Ur Beftara Parte Skaptafells Gyfiu / af Merade⸗Do ⸗ 
maranum Jone Þorfteinsfone/ lift epterffrifuðu. A Weafðae - 

Brecku Fioru / fftellre Loklauſre Kiftu/ með Jarnlom a afart 

Quideñe / Grenebider í Wliðfislum og Botne/ eñ ecke í bæðum 
Goblum / a þvetium eina fÉorner ſteu heſſer Bookſt afer Mols 

SE helie ſien hier um̃ 14 og halfur Grorðungur Smiors / ææ, 
ESande fordiarfads · Leyre Brwſa fem ners sa il 


#50 


föðnimar:Siffas A Nierlingardals Stóru Baits Naka aln⸗ 
laungum / Tohbrolnum / með ſitelfiorlegum ridgudum Jarne Krool 
a Endanum / fem eingeñ vilie nockud fyrer giefa. A Fagra⸗ 
dals / Pyckvab car Klauſturs Reka Á éinu Maſtur⸗Trie 224 aln⸗ 
laungu/ með Nioole a odrum GEnda / óg Trie⸗ Ast giegnum. A 
Beiners Fioru Boonda Sign / Iſlendſtum SkipeFlaka / 2. ali. 
laungum / 3. qvart. breidum / í þvérium ſte lqled Grene⸗ Skeite } 
Batts · Naka med Brodde a odrum Enda 2. og hálf al · að Leingd· 
ANools Fioru / Pyckvabcear Klauſturs Reka / Eykar Sticke 
3. aln⸗ að Leingd / gagnfeimdir / með fmæactiðguðdim Jairn⸗ Piñ⸗ 
um epter Endelaumgu· A Bílur Pyckvabear klauſturs Jarde 
ar Reka / Grene⸗Fiol 4.· aln. langre / gcamgſpañar breidre · A 
Nofda / Pyckvabeear Klauſturs Jardar Reka/ Floſtu ſem kake 
ongefehr Pott / uppabodeñe 2. Fiſta. A Dyrhoola Eingiat 
13. aln. laungu Erie með peſſu Marke / X· 11. vyrdtu fyrer 134 
Fiſta-⸗ A Þvcvabæar/ Kyrkiubcear Klauſturs Jardar Refaf 
Kiſtu Fiol 2. aln · lamgre / með 2 · ridgudum Jarn · gCo mum / uppa 
bodenñe 1. Fiſt A pyckvabecear Klauſturs Kyrkiu Reka / Eykar 
Sltycke alnar laungu / 2. Tuñuſt ofum og nockrum Tuñuſtafa 
Brotum / Loke fra Glugga með 22 Jarn⸗ Co mum og litlum re 
ng / Fiol 2.09 half als lmngte/ Tveim Tuñum / añ are med einum 
Botne / báðum Soeigbendtum hier um̃ zo · a þvette / 2. Eykar 
Situm / hæðum Jarnbruñum rifnum og fwnum / hverium safna 
laungum · Trie Flijs af Pumpu Brole g. aln · længte/ og eirnre 
Nandſpifk að Leingd 3 · aln · A Nofda / Viſk / Fagradal / Pyckva 
bæar Klauſturs Kyrkiu Rekum / Grene⸗Fiol 3. og half al. að Leine: 
gd / Lamgſpañar breidre / með 2. ridgudum Jaun⸗ Lomum Einu: 
Maſtur⸗ Trie 214 alns laungu / með Nioole og einum Trie⸗· Nag⸗ 
la/ í mioorra Enda / misg Madkſmognu a aðra Shſdu / Fiol ncetre 
5. ali. langre / Langſpañar breidre · Allt Jann ur peſſu veigeð í 
 Bloupetitó. Fiſta. A Werjolfsftaða / Pyckvabcrar Klauſt urs 
Kyrkiu Refa / einu Quartile med Syruklosndudum Iſlendſtum 
Dr yek / hier um̃ zeedur o · Potta / þr Heſſu Faingamarke / I. V. 9 


e.g lf Syſſumañemum i Hunabatns Soſin⸗ Se. Biama 
Naldoreſyne /Aluſt i ogtietku Peſſum Vogrekum. A Vit 


Pingenrg Klaufture ag: Weſt urhoopehoola Rortin Reka 'Ærie 1}, 


Allendſtu Skipe hier ið salnalaumgus A Slafnefftaða Honda ' 
Egnar Reka / 9. ans laungu og e. og half aln digru Etie/mieg - 
fænu/ hoggnui afiafi og brofnu:i afiafi Enda, A Kaldrana / 
Þingeyra Klauſturs Keka/ Eykar⸗Trie | meinfu Glæur ytlenda 
ſtu Skipe / neer 8. aln· laungu / og lil Endaffa fun =. egg 
ſtada Boonda Gignar Refa 11, aln. laungu Furu⸗Trie „Særn, 
séfnn / nfnu og Madkſmognu / ur hvi dregnum 18. og halfu 
Punde Jarns⸗ A — 
nes Aang urvalla Syſftu/ af Syſlumanenum Sr. Nico⸗ 
Safe Magnusfyne/ Itſt eptexférifuðum Vogrekum. A Grijme 
ſtada / Odda Kyrkiu Sigrun Stefne af Eyk 4. aln laungu/ med 
'felfte Langſpañar Ceingd af Grene / að meðfeftu nockru af 
Sarka ut Skipe / ollu lomudu / premur Grene⸗RXaungum / og 
fioordu brotene Endanum / Item nockrum famſtum Gtipe 
Brotum. A Alfta Fioru / Boonda Gignar Reka/ Srkar⸗ 
Erie o. aln· laungu/ Ibiwgu og ſma⸗ ſeimdu af utlendſtu Gtis .. 
pe/ Grene⸗ Fisl g. aln. laungre / 1.06.half í qvarfsbreiðre: Vax 
Stycke s. ng halft Pund ad Bias. A Skumſtada Kortin | 
Soonda Eignar Reka/ Gykar⸗Stycke 2 alns- laungu⸗ Sanga 
ſpañar breiðu / ur ullendſku Gtipe/ Ramngar / Stycke maꝛludu ut 
utlendſt um Bat. I þr í RIÐ 
280 á Af Sí umafienum. Sex Sigurde Gigurðsfyne.urMnes. 
Hinge/ (ffi þeffum Wogrek um. A ef et.Gelvoge / Boonda 
Eign / Giardfarre.Caggbroterie., Altutin Svene:Æ rie.vart 73. 
alne laungu / Slodat digru í bada Enda. A Storeyre Bónda 
Eign / Stiaka 12 alnslaungum / Grear digrum / med Brodd 
os Froo g Enda | Biel priggia alna Ímngre / Etindes breiðres., 
3e. Afellum af Örene/ og.1s njum —— Item ennre Fixt 
gs alna langre / leqvarís í breiðara og halfu qvarf,.i miooriæ í. 
Enda. Sewmſt odum a Eyratbacka / Gfmthollts.Doome: 
Kyrkiu Jord / Haſtock af Attr abing / með:etnum,eip.og.oðrum - 
uſum. 2Sbpum í Gfopeyrar Repp/ Gtælhollts Doom. — 
SPA ven/ tefur af sigur Eine sméð chum os þiigge 


te áltá laimgum Skeidum ofafi a Skuknum Peſſe Bu 
Vogrek ſeiger Syſlumaduren O⸗evyrdt og O⸗aftekeñ Biarglaun / 
þar ei hafe leigð Ar vg Dagacgcgcgc 
FR ts 4 . 
A peſſu Are 1734. Eru hier epter mentíoneruð, Kaupa⸗ Arfliſs, 
inga / Teſtamenta, Giafa / Brigda / Panta / og Beðfétninga: | 
Bref í Logriettu —— Nefnelegg. 


Aup · Bref Guðmundar Eyreksſonar / fyrer s; hundr. so. alne 
Jorduñe Breckum á Rangarvollum / af Horde Axelsſyne fór 
(gr 7. hundr · 0o·al. og 1. Xirort í Lauf afie / Dat· 7. Decembr. 1733. 
.Arfochſing Syſlumañſens Sigurdar Stephansſonar / a 
Arfe follnum 1733 · t lanuario, epler Gal. Vilbor gu Gudmunds 
doottur að Nhabce Veſtmaña Eyum / 47. og half als Verdaura / 
"fé i Forvaring Vel⸗ nefnds Syſlumañſens ſie / og hta honum med 
rakaſt eige af riettum Erfingia nær fil kome / hvern hañ meinat 
bera iñ añ Gullbrijngu eður Kiooſar Syſſna/ Da 3, Jult 1734 
3. Sref Guñars Porvardsſonat / hvar med hañ giefur ſiũt 
Egta⸗ Kvinu Olofu Fonsdooffur epter fifi Dag F 14. hunds í 
FJordune Ngdarfcete í Sotnadal / med 3,08 halfu Kughlide / eirneũ 
allt ſitt Lauſafie kvikt og daudt / og tilſtilur að nefnd 14. hundr. i 
Ferdu að aftekeñe Kaupmala Tilgtsf 4⸗hundr. hver fe fil Gvfte 
ſtñar Pooru Porvardsdottur / verde ecke adur· greindre hafs 
Esgta⸗Kviñu ſtilgieteſa Barna auded / Dat. 19 Sunfþrgrts =}; 
40 Anad BiafasBref Guñars Dorvarðsfonat Dat. 33s 
Hugufi 1710: var með hafi giefur ſqnum Syſtur⸗Syne Por⸗ 
varðe Auduñ arſyne #5. himdr. í O⸗Ainefndre Faſteign epter ffl 
Dag / hoar með Syſter nefnds Gim ars Bora Porvardsdotter leif 
erþ að Gnuííar giefe allt añ ad ſitt Goots Faſt og Lauſt / hvesiunt 
hafi vilt / og tilffilur / að verðt þeim ſama ei Fifeingifia Lif se 
Wefingia auded / falle það mn Laga Sookna aptur til ſin og 
sja rfi 7 
50 Kanp· Vref Gyreke Nalldor oſonat / fyrer tf 


li! fe 


titt: S0rðeit AÐRA V 3: BOMNð —— 
Aurat Í ſomu Jord / og halft Kugillde Kyrkiuñ ar Eigm af Bruð 
tum Bairde og Jone Pordarſonum / most vefnum o. Kirð: tour 
þeirra Gillde Í Data 310 Otfobrs 1733, í 
Auad Kaup· Gref Eyreks Malldotsfonar / fyrer halfu 
fim̃ta hundrsi fonu Jordu Bkrum í Mýra Sveit / hvetium fug⸗ 
Kugillde af ellefu Kyrkiuñar Kugilldum / fem Tala reñur til/ af 
Bitte Pordarſyne / moot halfu fioorkanda hundr. í gylldum sg 
“þarflegum Land⸗ Aurum / hvar af 9 · hundr · og 100. aln. bekalad 
ſie / Dat. 2. Fanuarf 1733. 
7* Kaup⸗ Bref cogrettumaũſ ens Nalldors Axelsſonar / vegna 
ſiñar Egta⸗ Kvmu Porgierdar Jonsdottur / fyrer halfu fioorda 
hundr. á Jorduñe Gmiðiuhoole i Alftaneſs Qrepy og Fyrtiu 
Sookn / af Magnuſe Arnafyne / moot 9: Rixd. Gyllde í Land⸗ 
— ne Jarðar Nundrad / Date $. Octobr. 1732, 

6· Añad Kaup⸗ Bref Porgierdar Jonsdottur / med Ræða Fod 
urs heñ ar Sons. Jonsſonar / fyrer halfu fíootba hundi. í f omu 
í Sórð Gmiðiuhoole/ af Magnuíe Arnaſyne / mont 7. hundt, 1050 
aln · i gylldum Land · Aurum / Date 1718. þafi 13, Movembre 
190 fanpsBref Logrettumañſens Arna Vigfo oſonar / vegna 
„ Byftue fiftar Gudrunar Vigfwodoottur / fyrer Kie llohooium / Afa 
=býle Kietuſtada a Vollun iñañ Fliootsdals Nierads og í Ballae 

neſs Kyrkiu Sookn / eð einu Kugyllde af Þreftenum St. Beneé 
eðir Jonsfone/ moot a hundr, Nof oneſe / liggiande í íbræfum og 
-gtofs:Syrtiu Gootn / ſamt 16 Rigð Thecie í Millegief / Date 
Ble ufsa — SN 
2aup⸗ Bref Logtetfumanfins. Þorbjarnar Bíarnafons 
t at7 vegna Elaáufturhalldarans Solva Eljomasfonar / — 
undr· Jorduße Biork á Stadarbigon Evafyrde /- af Sone 
VSudmundeſyne / epter:ffriflegu. Urfiboðe Gyftumahfins E nats 
„ SRagnusfonar / moot 245 Mið: promte Betaͤling / Dats 24, Ke 


„Fs Añad Kaup⸗ Bref Velnefnos DOtbrartat/ Date 1733 ða 
24. Higuftj/ vegna Olafs Runolf sſonat / fyrer halfre Jorduñe 
Mundaftapa/(fem tijundud er flogur Hundruð) ligg ſande í Nraun 
Wrepp og Neorts⸗Eyar Kyrkiu Sookn af Profaſtenum Er: 

Jone Nalldorsſyne / moot 32, Migð. Specie, promte hetoludum / a 
famt hæfu odru Kugillde / fem Velnefndur Profaſtureñ lofat 
fyrrgreindum Olafe að ſelia i nceſtu Fardogsmmm. 
„12, Liſſing St: Chriſtopher Jensſen Lund / að har hafe fellt 
oghier með felie 10. hundr· iJorduñe Kyorkluvoge ñañ Botsen⸗ 
Da Kaupſooknar/ til Mont · Runolfs Sveinsſonar / fyrer oo Nirxd · 
Specie, adur fil Eyrarbacka Kaupſtadar af Velnefndum Runolfe 
belalada/ Data Kaupenhavn/ z0. Septembr 733 
13· Brigd þeitta Bræðra/ Pordar / Zirf ings og Sleindors 
Sifisfona / a halfux5. undri: Jorduñe Herum / liggiande i 
Borgarfyrðe/ og ſialfrar ſiñn ar Kyrkiu Sookn | af Eireke Halle 
Fyne / buande að Knararneſe og Tibod ſomu Bredra ad wllegg ⸗ 
ta Peninga fil Lauſnar / il añ Laga Termius, Dat Mktum i Soxg⸗ 
arftide ü uic 
„140. Kaup Bref Biarna Olaf oſonar fyrer JIsrduñe Diupa⸗ 
Dal í Gufudals Greif / og Nedra Gufudale Kyrkiu Sookn af 
Syſlumañenum Teite Arafvae / fyrer gas. Kigða Species edur 
þeim famgyldande Beninga itian Ars og Dage / Datcupphaflega 
að fremra Gufudal Ð 194 Octkobr· 1732, fi underfétifað eð, . 
ra Gufudal ſama Ar og NLagg.. a 
Kaup Bref Arnfinns Jonsſonar | fyrer Jerduge Bert. 
Fyrde / liggiande Reik hoola Repp óg Kystiu Soekn hunde. 
Dirleifa/af Soſlumtnemnum Teite Araſyne / moot Stoott Qund 
radog 8 Migð. Pecie, af Dato 1732. 18, Novembr 5 


16 Afiað Faup⸗Bref Arnfins Sonsfonar /„fyter 208 halfu 
undte t Sarðuft Grouneſe í neðra Sufuðals Kyrkiu Gootn./.0g.: 
$Bardaftrgiðar Sofluliagrande/ af Biarna uðmundsfone/fora ; 

et 15 Ind. Gyllöe in fpecie, hvat með filger Alpiffermg Biarna 
fiter Ariðbnrbe nefnda arfs / Data eðia Sufuðal iss Apnilie= 


— 


stigi Kaup⸗Bref CLogriektuman ſens Belúrs Bjarnaf ólar fot 
et sv Bundrs Jorduñe Pirmehoole / Melgaftaða þings og KorE 
iu Sookn liggiande / forer ssog halfafi Rixd· hvert Q undi að af 
"eppftiooranim Aſmunde Gvflafvne / Dats Alur⸗· Eyre Hi 28 


Heſob 

194 Kaup⸗ Bref Sr· Einars Sigurdsſonar/ fyrer ;, hundr · 
i Jordee Krooke / liggiande i Nofs Kyrkiu Sookn og Vindhoeles 
Pijns ·Sookn/ hoerk hundr· fyrer 5. og halfafi Rixd. fil fpecie 
reiknada af Sr. Johann Gottlorp/ Dat. Pingeyra Klauſtre í afa 
ns Dal 15, Sanuarfj 1734s Peſſu Kaup⸗Brefe filger Syſlumañ⸗ 
ſens sr⸗ Gotlorps fullkomeñ Quillering fyrer nefndrar Jarðar 
Andvyrde / Dat Nofe aGkaga Strond | O· 23. Januari 1734⸗ 
„19 Kaup⸗ Bref Jons Snorraſonar/ af Jone Illugaſyne / fyr⸗ 
efs. hundi. í Jorduñe Nafursſtsdum / ſiggiande í Moſt ulldsſtada 
Kyrkiu Sookn og Bindbælis Repp/fyrer sa undruð ireide Pen⸗ 
ingum hvert Andvyrde nefndi Kaup ⸗ Bref Dat, Noſtulld ſto dum 
D.7. Junt 1733. ſeiger betalad. a 
#20, aupBref Gpflumaffins Seign: Wium / af Mad. Jooruñe 
Petursdooẽttur/ med Sampicke Gonar hefiat Mont, Gigels Gud⸗ 
mindeſonar/ fyrer Jordeñe Nakonarſtodum / a Jokulsdal / i Nof⸗ 
feigs Kortin Gootn/ 16, hundr· að Dqtleifa /með2. Jñ ſt edu 
Kugildum /⸗ NRirxd hvert Harðar Nundrad / heeria Gumu Bela 
nefndur Syſlumadureñ Vium hefur í Kaupenhafn til Sonar 
heñar nefnd Mont; Gigels befalað með 1, hundr · 24. Rixd og 
gvifteraft hví ß nefndrar Jarðar £ Kugilldafia Andvyrde / Brefed 
er daterad Biöevallum Ilre í Fliotsdal / Bars, Geptembr#1733 = 
#21 aup:Bref Fons Pailsſonar / af Magnuſe Gudmunds⸗ 
ſyne / fyrer .hundr. í Jordene Nollte í Stockseyrar Repp/ og: 
Gaulvertabæar Kyrkiu Sokn liggiande / ß 35: Riða Specie,daterað 
Skumſtsdum á Girarbackn / Ðe 31 Maff 1933 — 


Gliafa⸗wref Jons Oddeſonar/ hvar með hafi / egter fi 
Dag til Eignar fær Gyſla Stephansſyne / og epter hafís Dag 
Stephane Gyſlaf yne | framar ðrum Börnum nefnds — 
— Jor TI 


Seordena Plfdarotesbef es hunbr· ad Djrlata/ ligglande t Eifte 
ta Aepp og Steinhollts Kyrkiu Sookn / Dat · Stoora⸗ Nupe í 
Siſtra Repp / Bes. Fanuarf 74545.. 
23. Kaup⸗· Bref Magnufar Vigfusſonar af ſſnum Syſt⸗ 
Einum og Maꝛgum / Palle / Gudrunu / Porolfe Gudmundsſyne / og 
Goſla Oftigsfonar/ vegna Egta⸗ Kviñu ſiũ ar Nildar og Na doru 
Syſtra Magnufar/fyter 2. hundr 102. ala með ĩ. Kugyllde í Yard 
uñe Efta mnghollfs Sote / liggiande SYrunamafia. Repp 06 
runa Kyrkiu Sookn / fyrer sundr. iparflegu Lauſafie / Date 
Nauge í Bar Nrepp 100 Julij 17330 VR IR 
24. Kaup⸗ Bref Solmundar Eyrecksſonar / fyrer Sorðufié 
Merkehoole 5. hundr. að Dijrleika / í Landmaña RXepp og Leyr u⸗ 
backa Kyrkiu Gvofn liggiande / af Petre Jonsſyne/ ſem ſat ar ſig 
fyret nefnd 54 hundr. af Solmunde fullt uppbored hafa / Dat. gelt 
i Ylre Byſkupelungum OD ˖ 13. Jultij 1733. — 
25. Kaup⸗ Bref Nr. Logmañſens Magnuſar Enflafonar 
fyrer Sorðutie Quijum 19. hundr · ad Dijrleika / með 4 · Mannitu 
Kugylldum / liggiande í Pvexcarhlijd og Nordurtungu Kynktu⸗ 
Sookn / af Syſlumañenum See Orme Dadaſyne / á moot Jorde 
ufie Lilla Vatns horne i5. hundr. ad Ohrleika með 3 Kugylldum / 
liggiande iñañ Dala Syſtuͤi Stoora Mafnshorns Kyrkiu Sokn⸗ 
pg s. Nixd fpecie, eður þeirta Andvyrdis í Landa Aurum / Mille 
Gtof / ſaͤmt bvi Skilyrde að þver fyrer ſig gange aan víjðare Afa 
það að fiie keyptre Jord / Dat · Fagradal Jñra Deio · Sept⸗ 
embr· 1733. — — 
20 · Giorningur heirra Monſ. Porlaks Biornsſonar / vegna 
ts. Biſt upſens Mag. Gfeins Jonoſonar af eirnre / og Logrettu 
mafifens Monſ. Olafs Jonsſonar af añare Alfu / vidviſtiande 
Jorduñe Ogre við Iſafiardardiwy / hveria Bel nefndur Nr, Biſt 
upefi hefur Brygd a lagt / vegna Doͤttur · Sonar ſns Jons Vís 
dalin, og boded til Lauſnat 1-hundr. Rixd. in f pecie, hvera Monfs: 
Olafur nu miðfefur / og kvedſt með þafi Befaling anagdurfaf“. 
falar ſiet fo Jordena Mour / og oll hertar Neriegheit / eñ far ann 


„il fulltomlegrar· Eignar Mag. · Sketne og hans Doottur Eyne 
sf Vídalin, hvare most Mont · Porla kur / Biſt ipſens vegne gref⸗ 
ur Monſ⸗ Olaf kvittañ um̃ allar poer Præteheioner, ſem Biſtup⸗ 

efi hafe mſett honum a Nendur að færa Gioiningur þeffe Dats 
Vgre z4Aprilis = = tai Sn 

27 Kaup⸗ Bref At Biſtupſens Mas. Steins Sonsfsnar / 
) af Þrofaftenum Gt Scemunde Magnusfpne í fyrer 12. hundre í 

—— Kalfardal / tiggtande í Negraneſs Grfin og Fagraneſs 

Kyrkiu GooEn/ 54 Riða eður perrra Vyrde hvert Hundrad / þver 

xAndvyrde Profaſtureñ jæfar ſter betalad vera af Ar. Biſk up⸗ 

enum / Date Noolum í Nialltadal O· I0. Marlf 1734. 

„281 Auglifing Eyreks Naldorsſonar/ ad ſu Brygd fen upp 

hafe vered lefen í Cogtietfu 1720. Der, Jult emnder ſthnu Nafne 

õg Gignete / fie aldeilis. upphaf efi og Magtarlaus / hvar í moof 
hafi játar fig aldeilis ſampyckati þeim Jarda⸗ Kaupum et Gaf 
Profaſturen Gr, Paill Amundafon/ og hafis Eon Gr. Guðs 
undur Poleſon hafe við fifi Gal Foður Gr. Halldor Eyreks⸗ 
ſon og ſiũ Broodut Gott: alldorsfon:giort/Documenteð er Data 
Kroͤſſe á Betufiarðar Gírond / Dx 27, Auguſtij 1733— 
29. Kaup⸗ Bref Preſtſens Gr Guðmundar Paleſonar af 
Sigriſde Scemundsdotlur / með Gamþræe heñ ar Barna / fyrer 
Ehundr. í Neima⸗ Jorduñe Gilfm/ liggiande í Breiðdal og. Ey⸗ 
dala Kyrkiu Sookn / moot 120 hundr. i auf afit / i þeim Aurum 
fan Gigtíjur vilie tUmcelaſt og Preſtureſt eige Dat · Kolfreiu 

Stad D.16 a Octobr. 1730. Peſſu Brefe filger Vel⸗nefnds Sr⸗ 

Sudmundar Tilbod / að þeir fem vilie og meige / brygde Kaup 

Þetta ihañ Ars og Dags / ef ei vilia peirre Sookn kapad hafa / 

Dat · ſama Stad Do iðs Junj 173as 0. 
10:30, Augliſing Mad, Vilborgar Jonsdotlur (um̃ hveria hiet 
ad framañ gietur Num, 17.) að hun hverke hafe gief ed / golídeð / 
eður ſellt / Syne fnum afgeingna Jone Iſleif sſyne / Jordena gell 
Nornafyrde / Item að. nefndur Sonur ſiñ / hafe bæðe.af Fodur 
ft 05 uta (ýnum ai 9 Fy PRE anda teið cyg.⸗ 99 


* 48 tá 
tað in 


ar// og ad Siduſtu / nefndrat Mad. Vilborgar Jonsdoltur Advor⸗ 
un / ad hverke upobioode nie uppabioode nockur peſſa ſſna Odals 
Jord / Data gFelle 10. Junif 172. á. ti 
2318 Afſal Gvflumaffeirs Gigurðar Gigniðsfonar/20.þundts 
í Sorðufie Gallt alcek með filgiande 7. Kughlldum /liggiande ti añ 
Rungarvalla Gyflu ft Landmaũa Reppy og Skards Kyrfiu Sokn/ 
„fil Monf,. Nanneſar Vigfusſonar / fyrer 104 þundr. Pramndae 
ſtodum í Kioos / og 3. þat með filgtande Kugyllde / ſamt 10. humdr· 
4 Suntatliðabæ í Noll um iñn añ Raingarvalla Syſlu / hvar í moot 
Monf. Nañes giefur Syſlumañeñ St. Sigurd Akrcerulauſañ um̃ 
2. hier nefnda 10. hundr. Jarde Parta / Dat. Saurbee 5. Matf 1734⸗ 
320 Kaup⸗· Bref Gt, Marchuſar GEyreksſonar | af firrvere 
ande Logmañũ e Ode Sigundsſyne / fyrer Jorduñe Brwshollte 10 
Hundr · að Dijrleika/ liggtande í Flookadal og Reikhollts Kyrkiu 
Sookn / fyrer i28 · Rixd. fpecie, og. qvitterar Belmefnður Sr. 
Oddur Preſteñ Gr. Marchus fyrer hier nefnda Beninga / eft 
ss Jũ ſt edu Kugyllde / tilfEtlur Sr. Oddur að Lefaleft Qundrade / 
hyvert / ef r Fardogum ſo verde mflgfomefi / Dat. Stpdumwla O 
31, Auguſtſzcc A  ilpos: tlun 
#28 332 Kaup Bref Vigfwſa Stephansfonat/af Logriettumañ 
enum Arna Gigurdsfifne/fyrer 12. hundr. i Jorduñe Core ligg: 
iande í glookadal og Beeiar Kyrkiu Sookn / mot 72. Rixde ifpee 
cie, Date. Grund i Skoradal O. 27. Novembr. 1733.. 
4 Kaup · Bref Sigfwſa EhorlmEsfonar af Klauſturhaͤud 
aranum sr· Nans Scheving/ fyrer 15. hundr. t- Jorduñe Forn 
haga í Vadla Syſlu og Modruvalla Kyrkiu Sookn liggtande 
moot o. hundr· í Kolgriſmaſt odum / 5. hundr. ĩ Sydre Hallf tind⸗ 
arſtodum / og Is · Rixd · Millegiof / Dat · Modruvalla Klauſtre 
D 24. Octobt· 1932. 0. 
35 Kaup⸗ Bref Klauſturhalldarans str Schevinge af Gt 
Olafe Porarensſyne / fyrer 7. hundr. tómu Jord Fornhaga / 
moot 4. og halfum Nixd, fyrer hvert Nundrad ĩ nefndre Jordu Á 
"Date Moedruvballa Klauſtre De 20. Octobr· 1733. 
| 361 NR 


361 Afað Kaup Bref Vel⸗nefnds St, Schevings / frrer 330 
hundr. i ſo mu Jord Fornhaga/ og 8: hundr. í Kambféllér Era 
„$prðe og (Sfooraðals Kyrkiu Sookn/ af Mad · Gteinutie Nalldors 
doottur / fyrer ala Jo rdena Aungulſtade 40: Þundr.að Bío 
Áeifa / liggiande Mundhaþverar Kyrkiu Eoofn / Dat, Mo dru⸗ 
mala Klaͤuſtre O. ss Aprilis 1733 . Si hið ra 
#37 Pridia Kaup: Bref Ste Eetevir:gs/ fyrer 10.þundr.i Ylre 
Nallfrij darſto dum í Baðla Erfinng Myrkar Rerkiu EooEn/ af 
Syſſumañenum St: Jens Opendrup/ fyter alla Jordena Sards⸗ 
born 0. hundr. ad Dijrlekka/ liggiande í Skageftardar Syſtu vg 
Nofs Kyrkiu Sookn / Dat · Nofe a Nofdaſtrond De 20. Au⸗ 

guſtt 2 
38. Fioorda Kaup Bref Sre Schevings/ fyrtt Jorduñe Holl · 
feit Svarfadardal / zo · hundr · að Othrleika / moot JIorduñe Noar⸗ 
fe i ſomu Sveit / og fo 30.þundt. og 200 Mið. in ſpecie Mille⸗ 
Gief / af Mad. Pordijſe Jonedollur / Dat við Mraraa Ð 23. 
Julij 1733. — 
392 Fimta Kaup. Bref Sts Schevinge/ af Profaſtenum Er 
Porſteine Ketelsſyne/ í Um̃bode Mont: Pals Nakonarſonar 
foter Jorduñe Skald ſeodum liggiande í Eyafyrde og Noola Kyrk 
iu Sookn / 30. hundr· ad Oijrlerka/ fyrer 1102 Rixd· i Reide⸗ Pen⸗ 
ingum og gilldum Cand Aurum / Dat. Modruvalla Klauſtre D⸗ 

28, Auguſtj 73· a 
- 400 Tilbod Klaufturhalldarans ſSr. Schevings / fil Mont, 
Pauls Nakonarſonar / að ríilenf{a þrtr nefnda Jord Skandſtade Í 
fyrer Xeide⸗ Deninga/ uflagða fyrer næftu Fardaga / Dat. Modru 
valla Klauſtre D· z0· Kun 17.55. 
0240 Auglqſſing Sr · Benedix Jacobsſonar / ad hañ hafe tilboð 
ed St Tone Jonsſyne i Stafhollte / að iñleyſa s þumdrsi Jord⸗ 
unñe Mwlakote/ liggiande Myra Syſlu og Stafhollts Kyrkiu⸗ 
Sookn/ naſtu Frendum frægeingnum/ fyrer 7. Nixd⸗· hvert Jard 
ar Nundrad / ⸗nefnelega pecie og 1. í ghlldum Land⸗ Aurunn / 


Dat · Sloora Rupe O· 4 · Octobr. i7335353 
——— 42. Kaup⸗ 


fl 9 
A s — 


„ætfone/ fyrer 10s þundr: í Jorduũñe Rauðanefe) moot 254 Rit 

„Ipecie, 14. Rird⸗ Croner, og Se-fmdr. gylldu Lauſafie / Dats 
Batnshollke í Stadar⸗ Syeit Da os Hull 1733 
436. Aftal Skriflegt peirra Bræðra Jons og Batls Guñars⸗ 


42. Kaup⸗ Bref Gyſta Jons ſonat / a; Monf „ Seemunde Beið 


ſona / ui 52 hundta 300 afns:i Jorduñe Flatey a Breiðafyrðe/ 


Samt oñur þeirra Skullda Efipfe (hvar med þeirra flt efner 
Arbitrarti deyda og Magtarlauſa gista þéitra Cbanaáð fil) mille 
„Verande  Xeifninga / Dat. Nvole i Saurbcear Sveit / Daig: $uv 
Mi 734 en Ei 
44⸗ Kaup Bref Fons. Nelgaſonar áf Biarna Sorisfyne / 
B 2chundr í Ylſtugordũ / liggiande iolbeinsſt ada Repp og Kyrklu 


Sookn / moot 16: Rixde VByrde í Mat og Beningum/ fyrer þvge 


* 


st Andvyrde nefndur Biarne quitterar Hon Nelgaſon/ efi þefjt / 
ſo vel fem undafif arefi Biarna Jonsſonar Kaup / amþvefer Kona 
haũs Sigriſdur Griſmsdootter / Dat. Vtſtugsrdum Ðe 134 Ju⸗ 
nij 1734. — — 
45 Giafa⸗ Bref Monſ. Bryn olf s Thorlacit, og hañs Kicer⸗ 
uſtu Jooruñar Skwladoolttur / fil Mad. Elinar Magnuedoott⸗ 
ur / fyrer 7. hundr. ur Slooradal í Eyafyrde / filgiande emu ingu 
og Gagnlegu Kugyllde / Dat. Aiſdarenda D 282 Februar 1735 
„5498 Sal · Nr· Amtmaũs guhrmans Teftanent „(fént hier 
eður Num · 22. er um̃gieted) til Jomf ri Karen Noolm / hvar med 
hañ giefur hefie / epter ſiũ Dag / allt ſitt Cauſſafie/ til friuls 
orrxdes og fullkomeñar Gignar/ Item Afgyfter af fliic allra 
afteign /<meðafi hun life / eñ tilfEilur að það / epter þr tar Ðag 
þverfe til féffa Coglegra Erfingta / Ilem að hun gipre fijnd fe 
fat fénteiega / og befale ſiſnar vitafilegar Skuͤllder /ſamt hallde 


Garde 1. Jun 1330 


tugi Seðftadðiettar DoonseGlluttntig i ale millum See 
Odds Sigurdsſonar og sr⸗ Johann Gotkorp/ rifenn af Arnarẽ 


Jarda⸗Gotſenu við Nefd og Magt / Dat. Beſſaſt odum fongsð 


Stapane Am̃bode Utſvorun / og þéinr 4, og halfun af Sott⸗ 


orpe 


* áð 


á. Í j A LE dt, fs A 
ert —— A Eg #2 


vrys fáqveftrériðu ið Bald hnéð víða * Allan 
affogð/ þafi 22 Huniþrgsðis! „5530 

eð 48. Af⸗Reikmngar þeirra St, Sdd⸗ Gigurðsfonar og öl 
Johanns Gottorp / epler hier neeſt fottt of al miũ ſtum 2 adſta⸗ 3 


Niettar Doome / Data Snoksdal De 30, Mah 1733. -* 


49:  Obligation Sr. Gotlorps / að befala fil — 


Enrféllsnes É Gnflu/ ja 2050 Verkter 3* Fioordunga 28iffa f 


tm hati kvedſt 191. 900 Sigurdsſyne um̃ ſeylldugur / Eñ steta 
það ecke/ ſkile Valideta { ijn mduregiord Sara Bantjefa 
ning til sr· Odds/ —— er datetad, Snokodal haßñ 300 
ll — — 
55 * A st —— js 
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Num, 


Num⸗ 


Num. 


Num, 
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Num. 
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3 
Stigtz⸗ Befalings Mand / DEf en. 


. vpᷣcc kt 


Eogrettu Matta Nefnd. 

Landpyngs Skrifar an⸗ Beið fi 
mörial fél 9: Amtmañs Lafrent; og hafis Vel⸗ 
byrðigh : Svar þar uppa. 

Go ans Kong. Maſeſt Mishver fil gr. 


— 


Proclama Mt. Slotz Foget / Nans Broer / Gal Eor⸗ 
nelif Wulf s Stervboe ahrcrande. 
Action Stoormxle sf ens ut Qunavatns plu, 


Beſtallnge⸗ Bref SeignA Buðmindat Gígurdsfon 


at / forer € Gtnæfellene{s Syſlu og Arnaftapans 
Umbode Item beſſ Nalofle ga Cammer Collegii 


Misſive fil Syſſumañſens Ameſs Syſlu Seigns 


Sigurdar Sigurdsſonat 

Dauda⸗ Doomur Peturs Valldoor sfon ar og Inge⸗ 
biargar Jonedooktur yr Runava fns Sín, 
Action Qunapphelldu Malſens ur Mira Siſſlu. 
Doomur í ſama Male ⸗ 

Kongl· Maſeſt Octroy fyrer það Iſlendſt a Sotietet, 
nftrux Nans Belbyrðigh Nt · Amtmañs Lafrentz · 
Ahreerande 3 Son Olafsſon/ fra Jorva. 

Giefnafi i Eimburmale millum Odds Sigurds ſon⸗ 
at og Jons Nialtlalin 


144 Stefnañ í Male Bisorns Poorarensſonar / contra 


Logmañe Gal. Porſteinsſyne / framlogd. 


15. Action á Timburmale þeirra Odds og Nialtalin. 
15e Uppboð Kongl. Maſeſt. Forleninga. 

17. Kongl · Maſeſt. Gots og Forleninga Uppboð: 

18. Extract af Anteignelſ er fyrer Ar 1732. 


— 


INum19e 


A A A * 
á 2. 


Num, 19, Uppfefefi Special, Sardar Book Kongl. Maſeſt. Sé 

fomfta hier a Sante. · | 5 
Nums 20, Ðoomur i Male Odds Sigurdsſonar og Pialfalinse 

Nume 21 Stefna í Male Bisrns Poorarensſonar/ uppleſeñ. 

Nume 224 Teſtament Sul. Fuhrmans fil Somfru Nolm / upp⸗ 

leſed. 

Num, 230 hali og Begicering Seigns Bjarna Naldorsſonar / 
a að frafifilga Sookn Biorns Poorarensſonar. 

Nume 24, Qr Landfogelans Begicering if Pijng Mafía um̃ 

" Attelt, ans Majeffr Intrader angaaende. 

Nume 250 Nr. Logmadureñ Smith giefur fil Mttundar fit. 

Neimile/ og ſina Sullmegtuga/að ufgiefa Riettar⸗ 

Stefnur· | 

Nums 26. ans Belbyrðigh re Amtmañs Lafrenz Pros 

—— clama Sal · Fuhrmans Steroboe ahrcerande. 
Num. 27* Maña⸗ciſſingar. 

Nume 28. Vogreka⸗Lgiſingar. 

Núms 29. Kaupa / Brefa etc. Liſugar⸗ 


að I tala 
— 


